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После того как я
вышвырнул маринованную говядину, одна рысь стремительно рванула к ней,
принюхалась, схватила мясо и умчалась так, что и след простыл. А вот остальные
рыси даже не шелохнулись.


Я опешил: по
задумке, аромат маринованной говядины должен был временно отвлечь их. Кто ж
знал, что эти хищники такие дисциплинированные — ни драки, ни возни за мясо.
Покрываясь холодным потом, я снова взглянул на свой рюкзак и невольно захотел
влепить себе пощёчину: там полно **** жрачки и питья. Я-то считал, что привычка
Молчуна таскать с собой оружие уже укоренилась во мне, а вот в решающий момент
— полный провал.


Всё кончено.
Толстяк, бросай играть в прятки — на этот раз я тебя не найду. Молчун, сиди
себе спокойно за своей бронзовой дверью, хоть десять, хоть двадцать лет — твой
покорный слуга вот-вот сыграет в ящик и не сможет принять эстафету.


Нет уж, я, У Се,
не из таких! Ван Цзанхай[1]
со своими ловушками и упырями меня не угробил, а тут сгинуть? Да как мне на том
свете перед Паньцзы и остальными глаза поднять? Ван Цзанхай, поди, от злости на
меня из гроба восстанет! Чёрт с ним! Проиграть бой, но не проиграть честь —
буду биться до последнего!


Я схватил
ближайший булыжник, вскочил на ноги: кто, мать вашу, сунется — первым прибью,
хоть одного, но утащу за собой!


Явно не ожидая
отпора, рыси, подбиравшиеся ко мне шаг за шагом, вдруг разом замерли, потом
отступили назад и неожиданно освободили путь.


Что происходит? Я
машинально взглянул в конец тропы и вмиг похолодел — аж мурашки по спине
побежали. Там, у обугленного старого дерева, стояла чёрная фигура: тощее тело,
сгорбленные плечи, словно висельник под деревом, которого в любой момент унесёт
ветром.


Моментально
пересохло в горле: это он!


Почему он здесь?
Организация, преследовавшая его, уже уничтожена, почему он всё ещё прячется в
горах? Ах да, возможно, просто не знает новостей из внешнего мира. Недаром
хищники такие дисциплинированные. Так это ж те самые, которых он вырастил!


Я замер у озера,
руки и ноги оцепенели. Человек вдали, шатаясь, брёл ко мне, словно вот-вот
упадёт. В воздухе витал густой запах крови, и явно не той, что у меня на лице.


Он приблизился, и
от увиденного я чуть не отшатнулся в ужасе: шедший ко мне едва ли уже человек.
И дело не в его оплавленном ожогами лице, а в телесных ранах. Всё тело было
утыкано пулевыми отверстиями. Кровь в них уже запеклась, напомнив мне
изрешечённого Толстяком упыря.


На его оплавленном
лице виднелись только глаза, которые неотрывно смотрели на меня. Он подходил,
сжимая в руке брошенную мной маринованную говядину. За ним следовала та рысь.


В тот же момент он
заговорил. Его голосовые связки, казалось, были разорваны, издавая звук,
похожий на треск старой ткани. Он произнёс лишь одно:


— Они вернулись...


Его глаза
продолжали пристально смотреть на меня, затем маринованная говядина выпала из
его руки. Он рухнул прямо на землю, ударившись головой о камень и ещё больше
истекая кровью.


Я бросился к нему
и приподнял, усаживая. Выражение его жуткого лица окаменело: взгляд широко
раскрытых глаз устремился в небо, словно видел что-то невероятно страшное.
Дрожащими руками я пощупал его шею — тело уже остыло и холодное как лёд.


Не в состоянии
устоять на ногах, я упал на землю.


Ноги ослабли и
позорно дрожали. Умер, ещё один человек умер. Его тоже звали Чжан Цилин, он
когда-то выдавал себя за Молчуна и участвовал в той археологической экспедиции.
Теперь единственный выживший из той экспедиции мёртв, всё его тело изрешечено
пулями — явно не работа простых людей.


Я думал, что всё
закончилось, но… снова кто-то умер. Да, кто же это, в конце концов! Они… они
вернулись. Кто эти "они"?


Связано ли
исчезновение Толстяка с ними? Очевидно, здесь ответа уже не найти. Стая рысей
не напала на меня. Они окружили тело "Чжан Цилина", издавая глухое
рычание. Спустя долгое время самая крупная рысь издала низкий рык, остальные
рыси отошли от тела и под её предводительством быстро растворились во тьме.


Их хозяин умер,
теперь они наконец могут уйти.


Совсем стемнело. Я
развёл костёр у озера, наскоро обработал раны на лице и, глядя на своё
отражение с тремя красными полосами, невольно подумал, что бы сказали Молчун и
Толстяк, увидев это. Толстяк точно бы высмеял:


— Товарищ Наивняш,
без папочки Толстяка ты даже своё смазливое личико защитить не можешь.


А что бы сказал
Молчун? Подумав, я не смог представить — наверное, даже если бы я отрастил
свиную голову, он бы никак не отреагировал.


Затем я бросил
тело в озеро, где уже покоилась археологическая экспедиция. В своё время его
люди убили эту экспедицию и заняли их место. Теперь же он опустился на дно
озера — можно считать, это расплата за грехи.


Очевидно, в этих
горах появлялась группа загадочных людей — они.


Они охотились за
"Чжан Цилином", и исчезновение Толстяка определённо тесно связано с
ними. Что, если Толстяка тоже извели, как этого "Чжан Цилина"? Разве
Толстяк из тех, кого легко убить? Внезапно холод пронзил всё тело. Я достал
Nokia Толстяка, надеясь найти другие зацепки. Когда открыл экран, обои с
антикварной фарфоровой тарелкой сменились размытой человеческой фигурой. Фигура
будто бы чем-то закрыта, лица не разглядеть, виднелся только смутный силуэт.


Уставившись в
экран телефона, я почувствовал, как холодный пот прошиб моё тело, а волосы
встали дыбом: это же был милотуо[2]!
Неужели Толстяк опять сунулся в древнюю башню семьи Чжан! Глядя на призрачный
силуэт на экране, мой разум пришёл в смятение. Эту фотографию я раньше не
видел, когда рылся в файлах, — её явно хорошо спрятали. А телефон вдруг взял да
и поставил её на заставку, очевидно, по заранее установленным настройкам.


Глядя на костёр
перед собой, я погрузился в размышления. Толстяк снова побывал в башне Чжанов,
сделал фотографию и зашифровал её, настроив телефон так, чтобы в определённое
время фото появилось на экране, где его сразу можно было бы заметить.


Телефон обнаружен
у этого озера. Иначе говоря, Толстяк, выйдя из башни, оставил его здесь, тогда
сам, вероятно, уже не здесь. Оставив телефон как сообщение, он явно хотел
что-то передать мне.


Кусок ткани, две
фотографии — что же Толстяк пытается сказать? Почему отправился в башню Чжанов?


Я испуганно
вздрогнул. Смутная догадка внезапно пришла мне в голову: возможно, Толстяк
пошёл туда не по своей воле... а кто-то заставил его. Кто этот человек?
"Они"? Пролежав полночи в размышлениях на каменистом берегу без
всякого результата, только под утро забылся смутным сном.


Рано утром
следующего дня я собрал вещи и отправился обратно — раз уж точно известно, что
Толстяк уже не в горах, нет смысла продолжать поиски. По возвращении в дом
А-Гуя, прерванный сигнал телефона стал полным, и только я собрался позвонить
Ван Мэну, чтобы узнать о делах в лавке, как телефон зазвонил.


Звонившим оказался
второй дядя. Обычно он загадочен и неуловим, как священный дракон, звонил
только по праздникам, и чаще всего это я, как младший, звонил ему с
приветствиями. Раз он внезапно позвонил сейчас — неужели что-то случилось?


Я поднял трубку и
сказал:


— Алло, второй
дядя.


До моих ушей
донёсся немного хмурый голос на другом конце телефона:


— Третий передал
тебе дело, ты так за ним присматриваешь?


Второй дядя
никогда не лез в бизнес третьего дяди. Хотя, взяв дело в свои руки, я отдался
на волю случая, сосредоточившись на странствиях, и дела пошли похуже, но до
разорения не дошло. И тут вдруг звонок от него — неужели где-то налажал?
Подумав хорошенько, я решил, что хоть и не особо талантлив, но вроде
добросовестный, без серьёзных косяков, и невольно отреагировал смешком:


— Дядя, у меня
просто неотложное дело! Если где сплоховал, вы только скажите, я весь внимание.
Обязательно сделаю, как скажете!


Второй дядя
сердито рассмеялся, помолчал некоторое время и мрачно спросил:


— Твой телефон
постоянно вне доступа. Куда удрал?


Я не осмелился
сказать ему, что снова в Банае, и соврал на ходу, сказав, что Толстяк весь год
был не в духе, я повёз его путешествовать и отдыхать в горных районах Гуанси,
где, возможно, плохой сигнал. Вот, как только вернулся, сразу получил звонок.


Закончив говорить,
я опять спросил:


— Второй дядя, что
всё-таки случилось?


На другом конце
телефона наступило короткое молчание, затем он сказал:


— Для тебя срочное
письмо.


— От кого? По
делам бизнеса?


Голос второго дяди
был глухим и стал немного торопливым:


— В общем,
немедленно возвращайся, это дело... мне нужно с тобой обсудить.


Услышав его тон, я
понял, что что-то не так — если бы это было деловое письмо, не было бы нужды
так скрытничать. Второй дядя известен среди сыновей дедушки своей
сдержанностью, и если что-то заставляло его так осторожничать, это определённо
нечто необычное.










[1]
Ван Цзанхай - вымышленный гениальный архитектор, географ и геодезист
династии Мин. 







[2] Милотуо - "человек-существо в
камне", предок народа Яо. Может глотать и разъедать камни, а также может
выделять биологические жидкости, точно такие же, как камни после затвердевания.
Он запечатывает щели и отверстия, выделяя жидкости тела, запирая добычу в
закрытых пространствах.
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Как только открыл конверт, то
сразу обнаружил неладное — письмо кто-то вскрывал. Сделано это было очень
осторожно — конверт не порван, никаких следов грубого вмешательства. Но на
письме желтел слой застарелого клея. Очевидно, вскрывали давным-давно. Мы
переглянулись. Второй дядя слегка покачал головой и сказал: 

  

  Волчье логово Куньлунь 9-6  "Догадка"



  Волчье логово Куньлунь 9-6  "Догадка"


  

    
      

作者：邪灵一把刀 Волчье логово Куньлунь 9-6 "Догадка"


Переводчик: Чернильная пыль 





盗墓笔记续9




昆仑狼窟 第六章 猜测








Глаза
невыносимо щипало. Я глубоко вдохнул и медленно выдохнул. Содержание письма
третьего дяди немного отличалось от моих первоначальных догадок, но это уже не
имело значения.


Я посмотрел
на второго дядю и обнаружил, что он сидит на деревянном стуле перед столом и
курит сигарету. Никакого шока. Очевидно, он знал о делах третьего дяди, но
выражение лица у него было очень странным, даже каким-то зловещим. Пока я
наблюдал за ним, дядя вдруг встал, забрал письмо из моих рук и сказал:


— Твой
третий дядя следует собственному выбору, давай на этом и закончим.


Очевидно,
второй дядя знал куда больше, чем я предполагал, поэтому я попробовал выведать:



— Куда ушел
третий дядя?


Сигарета
догорела, он затушил окурок и, не отвечая, снова обратил взгляд на письмо.
Внезапно выражение его лица застыло. Заметив, что что-то не так, я поспешно
приблизился, проследил за взглядом дяди и невольно остолбенел, подпись письма
была датирована прошлым годом.


Получается,
это письмо было написано год назад.


Я сразу
подумал о третьем дяде, который прятался в туннеле. Он как-то сказал, что
расскажет мне правду после того, как все закончится. Я всё время ждал его письма, но письмо украл
похожий на меня человек.


Вплоть до
этого момента, я никогда не хотел разузнать, кто тот близнец. Слишком много людей
принесено в жертву погоне за истиной. К тому же, я смутно чувствовал, что это
не очень хорошее решение, но теперь... этот человек переслал письмо мне.


Год назад
перехватил и теперь отправил назад. Кто он, черт возьми? Чего добивается?


Я думал, что
у меня есть полное понимание всего этого. Я думал, что все уже в прошлом, но
теперь кажется, что некоторые вещи явно не закончились.


Горный пожар
в Банае. Причина, по которой Толстяк вернулся в башню семьи Чжан, а теперь и
это письмо. Всё это заставило меня осознать, что еще не конец. Этот спокойный
год словно предвестник бури, и похоже, что буря приближается.


Второй дядя
вдруг перевернул письмо. На обороте письма была строка. Почерк явно не третьего
дяди, к тому же довольно свежий.


Всего одна
фраза: в голове дракона.


Я полностью
запутался, что такое "Драконья голова"? А вот второй дядя, очевидно,
понял что-то. Он резко смял письмо и посмотрел на меня, сказав: 


— Не
вмешивайся в это дело.


Что тут
скажешь? В своё время и третий дядя тоже просил не вмешиваться, не вставать на
пути, и каков результат? А теперь второй дядя говорит то же самое. Разве я, У
Се, действительно настолько никчемный, что даже не имею права знать правду?


Я снова сел,
встретился с взглядом дяди и серьёзно сказал: 


— Меня не
заботят другие дела, но с моим третьим дядей у меня с детства самые лучшие
отношения. Я его очень уважаю. В этот раз просто хочу найти его живым или
мертвым.


Он холодно
взглянул на меня и спокойно произнес: 


— Что ты
можешь сделать? Неужели не хватает хаоса, который ты создал за последние
несколько лет? Я не твой третий дядя и никогда не отказываюсь от своих слов, если
снова посмеешь влезть в это дело, не вини меня за грубость. 


В моем
представлении, отношение второго дяди ко мне всегда было безразличным и
совершенно не походило на обожание третьего дяди. Есть все основания полагать, что он
действительно сделает то, что сказал.


Но могу ли я
оставить третьего дядю в покое? Я не могу представить, что он когда-нибудь
станет таким, как Хо Лин. Зачем ему жертвовать остатками жизни, отправляясь в
так называемый конечный пункт?


Мои чувства
никогда не были в таком беспорядке. Очевидно, что это дело толком еще не
закончилось. Хотя организация уничтожена, люди, причастные к ней, не сдались. У
них явно что-то есть, и они не отказались от поисков. Третий дядя надеялся, что
на этом дело завершится, и не хотел, чтобы я снова ввязывался в это. Но с тех пор, как он написал это письмо,
прошло более года. Он жив или мёртв?


Возможно, он
сейчас где-то в ловушке, ждет, что кто-то придет и спасет его, а я только и
могу, что выжидать в своем магазине.


Позиция
второго дяди непреклонна. Закончив говорить, он встал и бесстрастно заявил: 


— Лэй
отвезет тебя обратно. Как следует позаботься об имуществе третьего брата, есть
вещи ... тебе с ними не справиться. Твой третий дядя старается для твоего
блага, просто смирись и не заставляй его снова беспокоиться. 


Я не нашелся
что сказать. Дядя, заложив руки за спину, вышел из кабинета, а скомканное
письмо тихонько оставил на столе.


Лэй все еще
медленно ковырялся в еде. Не знаю, слышал ли он наш разговор. Он посмотрел на
уходящего из кабинета дядю, отложил палочки для еды, спокойно взглянул на меня
и сказал: 


— Пошли.


Сидя в
машине, я был в полной растерянности. Когда мы приехали к магазину, уже было
девять часов вечера, и двери были закрыты. Я открыл дверь и вошел. В магазине
очень чисто. Чжао Ван в своих обязанностях чрезвычайно дотошен.


Поднявшись
на второй этаж, я кое-как принял душ и лег в кровать. События, произошедшие в
эти два дня, продолжали прокручиваться в моей голове.


Смерть
"Чжан Цилина" в горах Гуанси, местонахождение Толстяка, судьба
третьего дяди, а ещё приславший мне письмо человек. Я лежал в кровати,
разбираясь в своих спутанных мыслях, и наконец обнаружил, что у этих так
называемых 'они' есть четкая цель, - они хотят, чтобы я вмешался.


Во-первых,
Толстяк не имеет прямого отношения к делу Девяти Старых Врат. Все это время его
участие в какой-то мере случайность, даже для меня. И вдруг находят Толстяка,
который явно имеет отношение ко мне. Если отправитель письма тоже один из
"них", тогда их цель вполне очевидна, они хотят, чтобы я вступил в
игру!


Только что
они хотят, чтобы я сделал? Или, что я могу дать им?


"Они",
возможно, проникли в древнее здание семьи Чжан, а даже напали на фальшивого
"Чжан Цилина", явно что-то выискивая. Далее, что означает последняя
фраза - в голове дракона?


В смятении,
я взял кусок одежды, оставленный Толстяком, и тщательно изучил узор на нем, но
так и не смог найти никаких зацепок. В
раздражении я невольно приблизил ткань к глазам, и по-прежнему ничего, однако
уловил хорошо знакомый запах.


Запах был
очень слабый, нельзя сказать, что неприятный, даже немного ароматный, но это
именно тот аромат, который я бы никогда не желал вновь ощутить. К моему ужасу,
это был запах тела Чэнь Вэньцзинь, точнее запах проклятых.


Я испуганно
кувыркнулся с кровати, и уставился на ткань передо мной, снова поднес ее к
носу. Так и есть, запах исходит от ткани.


Волоски на
моей спине встали дыбом, а рука, сжимавшая ткань, задрожала. Похоже, в уголке
одежды, оставленном Толстяком, нет ничего особенного. То, на что он хотел
обратить внимание, так это запах!


Но очевидно,
что в Банае нет проклятых, тогда у кого еще подобный запах?


Насколько я
знаю, обладателем такого запаха, осталась только Чэнь Вэньцзинь.


Может быть,
Чэнь Вэньцзинь все еще жива. Угрюмый Молчун смог продержаться в метеорите
больше десяти дней. Возможно, и она выжила. В таком случае, что она делала весь
год? Зачем отыскала Толстяка?


Чем больше я
думал об этом, тем больше чувствовал себя нелепо. Шанс на то, что Чэнь
Вэньцзинь жива, ничтожен. Когда Угрюмый Молчун вылез из метеорита, если бы мы с
Толстяком не ждали внизу, то с его физической силой и психическим состоянием в
то время, было бы невозможно покинуть царство Сиванму живым.


Чэнь
Вэньцзинь провела внутри метеорита еще больше времени, совершенно без еды. Даже
если она смогла выбраться оттуда, как смогла покинуть Цайдамскую котловину?
Исходя из этого, шансы на выживание Чэнь Вэньцзинь очень малы, так что остается
только…. третий дядя.


Однако
третий дядя уже как год пропал без вести, как он может объявиться в Банае? У
него нет причин искать Толстяка.


Всё
смешалось, полный хаос. Что же произошло?


Я лежал на
кровати, уставившись в потолок, и предавался долгим размышлениям. Мой разум
постепенно успокоился, и теперь я немного понял, почему Угрюмый Молчун так
любит глазеть в потолок.


В текущей
ситуации я плутаю впотьмах, но очевидно кто-то наблюдает за мной. Теперь есть
два пути, первый — ждать. Поскольку "они" явно хотят меня вытащить на
поверхность, тогда если не буду действовать, они обязательно что-нибудь предпримут.
Второй - взять инициативу в свои руки, но информации у меня в действительности
не слишком, всё запутанно, и я понятия не имею, какова их цель, поэтому это
очень сложно.


Если просто
сидеть и ждать, я не уверен, что может случится с Толстяком. Даже сейчас я
полностью в неведении что с ним. Он просто странно исчез, и я не знаю, жив ли
он или мертв.


Второй дядя
говорил: 


— Если драка
неизбежна, бей первым.


Я сразу же
включил компьютер, открыл поиск и перебрал сведения, которыми располагаю.


Первое —
адрес. Тот самый адрес, с которого Третий дядя отправил письмо. Это доказывало,
что он какое-то время там жил, а значит, мог оставить какие-то следы или
подсказки.


Второе — три
загадочных слова в конце письма. Я вбил в поисковик "в голове
дракона" — информации оказалось немного. В основном попадались статьи о
какой-то горе "Голова дракона", где расписывали её рельеф, природные
красоты и прочую туристическую ерунду. Я пролистал ещё десяток страниц, и вдруг
взгляд зацепился за заголовок: Бескрайние просторы. Китайская голова дракона.


Кликнул,
открыл. Оказалось, это краткий обзор Куньлуньских гор.


На первый
взгляд, ничего особенного в этом описании не было, но оно заставило меня
задуматься о чём-то большем.


Куньлуньские
горы — это главная артерия западных хребтов, раскинувшихся через Синьцзян,
Цинхай и Сычуань. В легендах это место считалось обителью небесных богов и
духов, а с древних времён его называли "драконьей жилой" Китая. Сам
же Куньлунь величали "головой дракона", то есть та самая гора,
похожая на голову дракона.


Куньлуньские
горы простираются на три миллиона километров, и с незапамятных времён люди
смотрели на них с благоговением. Вход в горы находится в конце пустыни Чайдам,
за глубокими ущельями. Пройти туда можно лишь через одно-единственное ущелье,
и, кроме научных экспедиций да отчаянных искателей приключений, туда почти
никто не суётся.


Куньлунь ещё
называют "Куньлуньское запределье". Говорят, это место, где небо
сливается с землёй. Легенды делят его на три уровня: поднявшись на первый,
можно обрести бессмертие; на второй — собрать духовную энергию неба и земли; а
на третий — стать настоящим небожителем. Конечно, всё это сказки, но стоит
вспомнить о царстве Сиванму и о не стареющем семействе Чжан, и невольно
напрашивается связь одного с другим.


Неужели
"в голове дракона" означает, что предмет их поисков в Куньлуньских
горах?


Сначала мне
показывают письмо третьего дяди, а потом намекают на Куньлунь. Третий дядя всю
жизнь пытался разгадать тайну долголетия Чжанов. Неужели он действительно
отправился в Куньлунь?


Сердце
зашлось безумным стуком. Но всё это лишь домыслы, ничего конкретного. Если третий
дядя и правда ушёл в Куньлунь, то с тех пор прошёл уже год с лишним. И шансов,
что он жив, похоже, немного. От этих мыслей у меня внутри всё похолодело. Я
просидел так до глубокой ночи, пока усталость не взяла своё, и я не провалился
в тревожный сон.
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На следующее
утро, когда я проснулся, Чжао Ван уже пришёл на работу. Как только увидел, что
я спускаюсь по лестнице, сразу тепло поприветствовал меня и спросил: 


— Брат Се,
ты завтракал? Я как раз собираюсь купить. 


Он
только-только закончил университет, ему немного за двадцать. Со свойственной
молодёжи энергией он не называет меня боссом, а обращается ко мне и Ван Мэну
"брат".


Я размышлял
всю ночь и все же решил проверить адрес третьего дяди. Но после беспокойного ночного бдения,
действительно проголодался, поэтому позволил Чжао Вану купить завтрак. Он принёс две миски тёплых вонтонов,
упакованных в пластиковую коробку. Сейчас было всего восемь утра, и на улицах
практически безлюдно. Мы сидели за деревянным столом и с наслаждением поедали
вонтоны. Вдруг он сказал: 


— Брат Се,
брат Ван звонил прошлой ночью и сказал, что твой телефон постоянно выключен.
Наказал сообщить, что всё, о чём ты его просил, прошло хорошо. 


Я достал
свой телефон и увидел, что у него села батарея и он уже давно автоматически
выключился.


Минуло более
года интенсивного обучения, и Ван Мэн приступил к сделкам на рынке. Оставшийся
рядом человек был со мной дольше всех, поэтому я мог доверять только ему. Из-за
бизнеса он постоянно в разъездах и отчитывается передо мной каждые полмесяца,
так что вчера был день отчёта.


Я кивнул,
надкусил последний вонтон и обнаружил, что сидящий напротив Чжао Ван даже
суповую основу выпил. И впрямь, у молодости хороший аппетит. Я заметил, что он
пристально смотрит на меня, поэтому сказал: 


— Есть что
сказать? Сразу уговор: повышение зарплаты не обсуждается. 


Чжао Ван с
усмешкой хихикнул: 


— Нет, я не
об этом, взгляни на себя. Твои тёмные круги слишком бросаются в глаза. Босс,
плохо спалось прошлой ночью? Может, духи одолели?


Я посмотрел
на этого паренька, чья смелость в последнее время растет с каждым днем, поэтому
с мрачным выражением изрек: 


— Мне имя У
Се[1],
зря что ли? Пока я здесь, никаких призраков-демонов и рядом не будет!


Чжао Ван
сглотнул: 


— Но я
слышал, что такие места, как антикварные магазины, легче всего привлекают
призраков. 


Что-то с
этим пацаном сегодня не так. Я никогда раньше не замечал, чтобы он обсуждал
подобные темы. Сегодня же пошёл вразнос, и я с невольным изумлением
поинтересовался: 


— Ты спятил?


Чжао Ван
взъерошил рваную чёлку на своём лбу, причмокнул и сказал: 


— Брат Се, в
ту ночь, когда ты ушёл несколько дней назад, я закрыл дверь и пошёл домой. На
полпути вспомнил, что забыл мобильник, поэтому вернулся, взял трубку и тут
услышал грохот на втором этаже, как будто кто-то что-то переворачивал... 


Он нервно
сглотнул. Моё сердце испуганно замерло, но я, не подавая вида, постучал по
столу и спокойно спросил: 


— А потом?


Чжао Ван,
увидев, что я не впечатлён, продолжил: 


— Я тут же
решил, что случайно застукал вора, поэтому взял железный прут, которым запирал
дверь, прокрался наверх, но, когда зажёг свет — никого не оказалось. Все вещи
были на своих местах. Я испугался до дрожи. У меня волосы встали дыбом. Брат
Се, ты когда-нибудь сталкивался с такой ситуацией? 


Я сделал
глоток супа, стукнул Чжао Вана по макушке, одарил его пустым взглядом и сказал:



— Чёрт
возьми, сталкивался. Во сне.


Чжао Ван
потёр голову и пробормотал: 


— Я говорю
правду, хочешь верь, хочешь не верь.


Я,
естественно, верю в то, что он сказал, но не думаю, что это привидение.
Кажется, всё сложнее, чем я себе представлял. Как только я ушёл, в дом проник
"вор", к тому же этот вор смог мгновенно бесследно исчезнуть, причём
ничего не взяв. Всё-таки, что он хотел найти?


Я внезапно
вздрогнул, и рука, держащая ложку, не могла сдержать короткую дрожь. Я подумал
об одной вещи — призрачной печати! Не знаю, заметил ли Чжао Ван, что со мной
неладно. В былые времена я бы сломя голову бросился наверх, но теперь не мог
себе этого позволить. Дело не в том, что я не доверяю Чжао Вану, а в том, что
испытания последних лет заставили меня понять: никогда не позволяй другим людям
видеть тебя насквозь, иначе чем больше хочешь защитить, тем быстрее потеряешь.


Выпив
последний глоток супа, я вытер рот, щурясь зевнул, и направился наверх. Позади
раздался голос Чжао Вана: 


— Брат Се,
ты разве не хотел выйти?


Я адресовал
ему презрительный взгляд: 


— Такая
рань, мне что, птичку выгулять? [2]


Чжао Ван не
нашелся что сказать, и к тому времени, когда он смог отреагировать, я уже
поднялся наверх.


Как только я
добрался до второго этажа, мою сонливость как рукой сняло. Я бросился в
комнату, запер дверь, задёрнул шторы. Сразу стало темно.


На книжной
полке у стены стояла подставка с кистями разных моделей. Среди них была
украшенная узором маленькая кисть с тонким и длинным ворсом, которая
использовалась для письма мелких линий или деталей. Я снял её и раздвинул книги
верхнего яруса. За книгами на полке открылось маленькое отверстие, в которое я
вставил конец кисти. Едва заслышав щелчок, раздался звук работающего механизма,
и книжный шкаф отъехал в сторону, открывая потайной отсек в стене. 


Собственно,
магазин я получил от третьего дяди, и эта потайная ниша уже была заложена на
стадии проекта. Все годы я хранил в ней ценные вещи, а теперь там была
единственная вещь, завёрнутая в жёлтый кусок ткани. Увидев, что она на месте, я
облегчённо выдохнул. Если бы она пропала, я бы сразу бросился в озеро Сиху. Не
говоря о том, что она стоит сотни миллионов, к тому же через десять лет я
должен открыть ею дверь. Эту вещицу ни за что нельзя потерять.


Я вновь
тщательно закрыл секретный отсек, спустился вниз, мысленно возвращаясь к адресу
в письме: Комната 303, Корпус 1, общежитие для преподавателей, Южный переулок.
Как только шагнул за дверь, Чжао Ван изумленно спросил: 


— Брат Се,
так ты уходишь?


Я оглянулся
на него и небрежно бросил: 


— Погуляю с
птичкой.


Чжао Ван
вдруг подскочил ко мне: 


— Брат Се,
возьми меня с собой.


Я отругал
его: 


— Взять с
собой? Мой магазин незачем больше открывать?


Чжао Ван
ухмыльнулся и сказал: 


— Уже
полмесяца не работаем, ещё один день — какая разница. 


Я подумал о
том, что дом, который арендовал Чжао Ван, был как раз в том районе. Взяв его с
собой, смогу избежать ненужных хлопот, поэтому велел закрыть магазин и назвал
ему адрес. 


Было около
двенадцати часов, когда мы вдвоём добрались до Южной улицы. Это старый район, и
большинство людей, живущих там, — рабочие-мигранты. Чжао Ван спросил: 


— Брат Се,
не зайдёшь ко мне в гости?


Я сказал: 


— К тебе
домой? Зачем? Глазеть друг на друга? Живо ищи дорогу. 


Он сказал,
что знает дорогу. Я шёл за ним битый час. Дорога становилась всё более
заброшенной и неприглядной, и мне стало немного любопытно: не пытается ли этот
негодник нажиться, убив меня? Поэтому я спросил: 


— Ещё долго?


Чжао Ван
остановился и сказал: 


— Пришли. 


Перед нами
были сплошные развалины, повсюду сломанные цементные плиты, и единственное, что
высилось среди руин, — это старое здание, стены которого уже потрескались и
разошлись по швам. Я недоверчиво ткнул пальцем в здание: 


— Это?


Чжао Ван
кивнул и сказал: 


— Припозднись
на несколько дней, оно ничем бы не отличалось от того, что под твоими ногами. 


Покачав
головой, я велел Чжао Вану ждать внизу, а сам в одиночку вошёл в старое здание.


Лестница под
ногами старая, серо-белая, свет в коридоре тусклый. Жильцы давно съехали, и
теперь осталось только пустующее здание. Я поднялся на третий этаж и пересчитал
номера комнат, нарисованные на стене зелёной краской. Наконец остановился перед
дверью 303.


Дверь была
не железной, а старомодной деревянной, с пятнистыми следами облезшей обшивки. Я
протянул руку и толкнул её. Заперта. Эти старые деревянные двери имели лишь
один замок, предназначенный оградить порядочных граждан от антисоциальных
типов. Я немедля вытянул ногу и пнул несколько раз, да так, что ступни онемели.
С третьего пинка дверь распахнулась, и в лицо ударил затхлый запах.


Электричество
в коридоре полностью отключено. Весь коридор — сплошная темень, а в комнате
напротив такой непроглядный мрак, что и пальцев не увидишь. Нахлынули плохие
воспоминания о пребывании в санатории Голмуд, и я подсознательно отступил
назад. Невольно побежали мурашки по коже.


Ещё не
вошёл, а уже сам себя запугал! Чем больше я думал об этом, тем больше трусил. Я
молча выругал себя, зажёг зажигалку и вошёл в комнату, невольно поглядывая на
потолок. К счастью, никаких проклятых, совершенно ничего.


Обнаружив на
противоположной стороне тяжелые шторы, я сразу же раздвинул их. Солнечный свет
за окном ворвался в комнату, и полуденное солнце согрело мрачную обстановку.


Тревога в
моём сердце улеглась, и тогда я приступил к осмотру квартиры. Всего одна
комната с книжными полками у стены возле двери. Перед ними стол, а с
противоположной стороны — железная кровать. Вся мебель — бесполезный хлам. Я
совершенно не мог представить, чтобы третий дядя когда-то жил в подобном месте.


После я
приступил к обыску. Планировка комнаты просматривалась с первого взгляда. Вещи
спрятать негде. Я обыскал все ящики и книжные шкафы, испачкался с головы до ног
пылью и ничего не нашёл.


Прошёлся по
комнате, оглядываясь. Я немного пал духом, обнаружив, что здесь не осталось
никаких зацепок. Мой взгляд упал на стол. На нём располагалась запылённая карта
Китая, покрытая какой-то плёнкой. Хотя поверхность была вся в пыли, но если
очистить, то разглядеть можно.


Я взял
книгу, вырвал первые две пустые страницы и протёр ими карту. На этот раз
действительно кое-что обнаружил — нарисованную кем-то линию.


Линия брала
начало в Сычуане и образовывала дугу, простиравшуюся через провинции Цинхай и
Синьцзян. Я был поражён. Направление линии — явно грубый контур горного хребта
Куньлунь. Разве я ошибаюсь? Третий дядя изучал карту рельефа Куньлуня перед
своим отъездом?


Сдерживая
потрясение, я ещё раз внимательно просмотрел карту. Она имела относительно
большое соотношение сторон и эффект трёхмерности. Довольно профессиональная
топографическая карта. Обычно такие покупают только опытные туристы, и
стоимость их довольно высока.


Вся карта
была шириной более одного метра. Помимо обозначения гор и рек, рядом с этой
нарисованной линией были пометки. Из-за покрытия карты плёнкой чернила на ней
плохо сохранились, и после того, как я протёр её, уже невозможно разобрать
первоначальные записи. Можно только различить остатки символов. Я поспешно
открыл ящик, чтобы посмотреть, смогу ли найти карандаш и переписать запись. Но
едва выпрямился, затылок внезапно взорвался острой болью. В голове помутилось
и, падая, я увидел облаченного в танчжуан второго дядю, хмуро смотрящего на
меня. 










[1] Имя персонажа 吴邪 "У Се" можно буквально
перевести как "Отгоняющий Зло"







[2] 去遛鸟" – букв. «выгуливать птицу»
сленговое выражение, которое означает "идти гулять" или
"прогуляться", которое пошло от обычая выносить своих птиц в клетках
на прогулку. В какой-то мере это свойственно пожилому поколению. Поэтому смысл
диалога может быть и в том, что У Се иронизирует, как бы говоря, я что старик, чтобы птиц
выгуливать, поэтому Чжао Ван и растерялся с ответом.
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Очнувшись, я
обнаружил, что лежу на кровати, крепко связанный по рукам и ногам, с тряпкой во
рту, в комнате с плотно задернутыми шторами. Подергался, стараясь освободиться,
— совершенно бесполезно! 


В принципе,
текущая ситуация предельно ясна. Дядюшка оглушил меня, связал и бросил дома. Он
всегда держит слово. А сам-то что? Не желая, чтобы я участвовал в этом деле,
взял да и отправился в квартиру третьего дяди!


Теперь я
почти уверен, что третий дядя находится в горах Куньлунь. Однако эти горы
простираются на три миллиона квадратных километров, и я понятия не имею, где
его конечная цель. Если бы удалось разобрать надписи на карте, то, возможно,
нашел бы ответ. Но, судя по всему, второй дядя уже опередил меня. 


Не знаю,
сколько сейчас времени, пролежал уже несколько часов, и никого нет. В конце
концов, дико приспичило помочиться. Ничего не оставалось, пришлось держаться.
Когда уже полагал, что мой мочевой пузырь вот-вот лопнет, в комнате раздался
звук открывающейся двери, а затем вошел Чжао Ван. Увидев меня, он разинул рот
от удивления.


Я впился в
него взглядом:


— Чего
смотришь? Развяжи уже!


Чжао Ван,
получив сигнал моих глаз, сразу подошел, чтобы развязать веревку, приговаривая:


— Брат Се,
ты же потерял сознание от теплового удара, почему ты связан?


Понятно, что
наговорил второй дядя. Я раздраженно закатил глаза и сказал:


— Почему ты
здесь?


На что Чжао
Ван ответил:


— Ты потерял
сознание в старом корпусе, второй господин отвел тебя к себе домой отдохнуть.
Он сказал, что ему нужно уехать на время, и наказал проведать тебя после
полудня.


Я выругался
про себя: «Вот старый лис, наверняка уже и след простыл!» Быстро сходив в
туалет, я набрал номер дяди. Думал, что этот старый пройдоха не ответит на
звонок, но ошибся: с другого конца телефонной линии сразу услышал его голос:


— Ты поел?


Я ошарашенно
замер. Что за спектакль? Но дядя спросил, и я честно ответил:


— Чжао Ван
только что пришёл, я всё ещё у тебя.


Он
пробормотал “мм-м”. Рядом с ним было шумно, как будто он находился в поезде.
Неужели уже знает, куда отправился третий дядя? Не дожидаясь, что он скажет, я
сразу же спросил:


— Второй
дядя, где ты?


— Сопляк, я
должен докладывать тебе, где нахожусь?


Я сухо
хохотнул и сказал:


— Что за
проблема, если скажешь? К тому же у меня нет возможности нокаутировать тебя
сзади.


Второй дядя
фыркнул, а через некоторое время изрек:


— Я делаю
это для твоего же блага. Мне лень тебя уговаривать, но, если опять посмеешь со
мной игры играть, точно сдеру с тебя кожу!


Хотя третий
дядя — бунтарь и независимая личность, но меня любит больше всех. Второго дядю,
наоборот, я не смею провоцировать с детства. Один его ледяной взгляд на тебя —
и чувствуешь, что вот-вот будешь казнен с последовательным отрезанием
конечностей и других частей тела.


Второй дядя,
закончив говорить, сразу оборвал звонок. Я попытался перезвонить, но телефон
был выключен. Чжао Ван стоял рядом и нервно потирал ладони:


— Брат Се,
что-то не так? Я могу помочь?


Я подумал
про себя: «Чем ты можешь помочь?» — но, увидев искреннее выражение его лица,
тут же махнул рукой и процедил сквозь зубы:


— Пошли в
преподавательский корпус.


Чжао Ван
возопил:


— Что?!
Снова?


Я опять
отправился в 303, молясь в душе, чтобы карта была на месте. Но как только
посмотрел, сразу увидел, что на столе пусто. Очевидно, карту прибрал второй
дядя. В этот момент в моём сердце была только горечь.


Это чувство
трудно описать словами: ты видишь, как твои близкие находятся на краю
опасности, хочешь помочь, но все отказываются от твоей помощи. И можешь только
смотреть, как родные и друзья рискуют своей жизнью, а сам, находясь под их
защитой, ведать не ведаешь о происходящем.


Я сидел на
разваливающемся стуле в комнате, чувствуя беспомощность и сильную усталость, а
Чжао Ван стоял у двери.


— Брат Се,
что случилось, чем ты так расстроен? — спросил он.


Я бросил на
него взгляд:


— Расстроен?
Черт возьми, я не беспокоюсь о еде и питье. Я недурен собой и не раз получал
внимание красивых девушек. Кто может меня расстроить?


Чжао Ван
недовольно прошептал:


— И впрямь,
расстроен.


Я ещё
посидел некоторое время, невольно возвращаясь мыслями к содержанию письма
третьего дяди. Он просил меня забыть всё, что я пережил, забыть секрет
бронзовых врат, забыть братишку, но смогу ли я забыть?


Даже если
забуду о бронзовых вратах, я не могу забыть о смерти Да Куйя, не могу забыть о
Паньцзы, не могу забыть о пропавшем Толстяке, не могу забыть об Угрюмом
Молчуне, который спасал меня множество раз. Если должен забыть всё это —
человек ли я?


Я могу
игнорировать другие вещи, но что касается вопроса жизни и смерти третьего дяди
и Толстяка, если не узнаю всё до конца, то лучше прямиком отправлюсь в Небесный
дворец на вершине облаков и спрыгну с утёса во искупление долга! Подумав об
этом, я сразу же вернулся домой и начал без устали искать информацию о
Куньлуне. Я перебрал всех людей и события, связанные с третьим дядей,
впоследствии обнаружив, что, кроме третьего поколения Девяти Старых Врат, почти
никто не может дать ответы на мои вопросы.


Цветочек
почти год тихарится и не выходит на связь, а Сюсю из-за своих *** обстоятельств
в этом году даже не звонила, но сейчас у меня есть более важные дела, чем
обращать на это внимание. Подумав немного, я всё же сначала позвонил Цветочку,
и он сразу спросил:


— Что надо?


Год не
общались, и я, не задумываясь, выпалил:


— Ты как?


Я долго ждал
ответ, с другой стороны, но потом ленивый голос произнес:


— Есть что
сказать, говори быстро, выпусти газы, не мучайся.


Я сразу
взбесился, но, подумав о том, что нуждаюсь в его помощи, сдержался и сказал:


— Хочу
спросить тебя о чём-то, относящемся к моему третьему дяде. Сколько ты знаешь об
этом?


Снова
короткое молчание, затем из телефона послышался звонкий смех: 


— Чёрт
возьми, ты о чём? Если речь об У Саньшэне, я не знаю, но если о Се Ляньхуане,
то знаю немного. Но это касается моей семьи Се, так что тоже не скажу.


Я стиснул от
гнева зубы и процедил: 


— Короче, ты
просто не хочешь ничего говорить?


— Бинго!


— Се Юйчэнь,
ты зарываешься! — я выкрикнул настоящее имя Цветочка и почувствовал, что теряю
контроль над своими эмоциями. Третий дядя пропал год назад, местонахождение
Толстяка тоже неизвестно. Все люди, которые были для меня важны, уходят из моей
жизни один за другим: сначала Се Ляньхуань, потом Паньцзы, потом Угрюмый
Молчун, теперь даже Толстяк исчез. Я, правда, больше не хочу никого терять. Моё
единственное желание — чтобы живые обрели покой. Так почему кто-то приходит и
разрушает всё? Какая цель у «них»?


Кажется, не
ожидая от меня такой бурной реакции, Се Юйхуа умолк ненадолго и спокойно
спросил: 


— Что
случилось у тебя там?


Я успокоил
взбудораженные чувства и бесцветным голосом рассказал о последних событиях, а
затем спросил: 


— Ты слышал
о термине "конечный пункт"?


—Ты знаешь,
где я сейчас? — сказал внезапно Се Юйхуа, сменив
тему разговора.


Я ещё не
совсем собрался с мыслями после всплеска эмоций и машинально спросил: 


— Разве не
за границей?


—Я только
что вернулся в страну, сейчас в Синине, Цинхай. Давай сюда, — его голос был
спокойным, не терпящим отказа.


Что? Я
держал трубку и какое-то время молча тупил. Человек на другом конце провода был
немного раздражён и сказал, выделяя каждое слово: 


— Программа
в твоей башке зависла или что? Я говорю тебе, катись в Синин, кое-кто может
рассказать тебе то, что хочешь знать. 


Сказав это,
он сразу повесил трубку. Чжао Ван ошеломлённо смотрел на меня и, не выдержав,
осторожно произнёс: 


— Брат Се,
кто тебя разозлил? Я помогу избить его!


Я взглянул
на него и решительно приступил к действиям, сказав: 


— Возвращайся
домой, немедленно закажи мне билет на самолёт до Цинхая в Синин.


Чжао Ван
оказался гораздо расторопнее Ван Мэна и быстро всё уладил: я собрал багаж,
закинул сумку за спину и успел на последний рейс. Перед отъездом я поручил Ван
Мэну позаботиться о бизнесе и не принимать контрабандный товар. Ван Мэн ответил
утвердительно по телефону, но этот парень в последнее время проявляет большое
рвение, и боюсь, что он не сможет устоять, и тогда моя тщательно продуманная
стратегия легализации пойдёт прахом.


Из-за
временного закрытия ремонтируемой дороги аэропорта Синин не было прямых рейсов,
поэтому я снова сел на поезд, чтобы добраться туда. После того как вышел на
станции, я отправил сообщение Се Юйхуа, и через некоторое время он прислал мне
адрес: Карма, уезд Ганьча.


Я был
ошарашен, когда это увидел, потому что Ганьча находится на востоке от Синина,
недалеко от озера Цинхай, и туда можно доехать только по шоссе на автомобиле.
Понадобится как минимум пять-шесть часов. Даже если найду машину, идущую в
Ганьча, всё равно доберусь туда только к одиннадцати-двенадцати часам ночи.


Пока я
колебался, как нельзя кстати меня окружила группа людей — мужчины и женщины.
Они начали наперебой говорить: 


— Эй, босс,
вы турист? Заходите к нам в отель, там прекрасная атмосфера, есть бассейн и
бесплатный завтрак!


—Шеф, не
хотите отправиться в Ганьча? Завтра утром прямиком к озеру Цинхай. Это
последний рейс на сегодня...


Я быстро
окликнул этого зазывалу и сказал: 


— Поехали!


Не успев
даже взглянуть на город Синин, я, сгорая от нетерпения, сел в машину.
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Не прошло и
часа, как я сел в машину, а лицо уже стало чёрным. Не знаю, сколько лет
эксплуатировалась эта машина, нельзя даже понять, какой она марки — наружная
краска вся облупилась. Туристов собралось немного. Дорога петляла над пропастью
без всякого ограждения, и моё испуганное сердце то уходило в пятки, то
подскакивало к горлу. Раньше у меня был крепкий желудок, но из-за подобной
тряски я несколько раз блеванул.


Я подумал,
что если так тошнит всего за час езды на этой машине, то, пожалуй, я умру,
когда мы доберёмся до Ганьчи. Боюсь, что с характером "Болтливого
Цветочка" он даже не захочет забрать мои останки. Я поспешно выпил
несколько глотков воды, но вскоре опять всё вырвалось наружу. Другие пассажиры
в автомобиле все до единого были бледными и несчастными. Паренёк, который был
дружелюбным и приветливым, когда зазывал их, просто ни на что не обращал
внимания и, закрыв глаза, дремал.


Сейчас мы
находимся на высоте примерно свыше 2500 метров над уровнем моря, но у меня нет
высотной болезни, вероятно, потому что я уже адаптировался на Чанбайшане. В
машине находился маленький мальчик с непереносимостью высоты в довольно
серьёзной форме. Его встревоженные родители срочно попросили водителя повернуть
обратно.


Парень-зазывала
без обиняков сунул упаковку лекарств, похлопал мальчика по руке и, произведя
поверхностный осмотр, сказал: 


— Ничего
серьёзного. Съешь лекарство, и постепенно пройдёт. Мы не можем развернуться на
этой дороге и вернуться, да и другие пассажиры не согласятся.


У меня
нестерпимо мутилось в голове. В полуобморочном состоянии я слышал разноголосый
гомон, то звуки ругани, то плач маленького ребёнка, и так волна за волной —
шума больше, чем на продовольственном рынке.


Не знаю,
сколько времени прошло, кто-то похлопал меня по плечу и сказал: 


— Проснись,
приехали. 


Я потёр
распухший от боли лоб и посмотрел в окно — уже было черным-черно. Я взял свой
багаж и вышел из машины. Парень-зазывала тоже устал и произнёс короткую речь: 


— Я помогу с
отелем для ночлега. Пожалуйста, следуйте за мной, не отставайте. Сейчас слишком
поздно, сложно отыскать гостиницу.


Место для
парковки оказалось чем-то вроде уездной стоянки — ни малейшего ремонта, просто
голая земля, утоптанная машинами до состояния жёлтого грунта. Лишь кое-где
из-под земли упрямо пробивались редкие травинки. Я еле тащил ноги, ощущая
дискомфорт будто налитого свинцом тела — высота над уровнем моря здесь, похоже,
была ещё больше.


— А что за
место такое — Карма? — спросил я у парня.


Он сказал: 


— Тебе до
Кармы? Нам туда, следуй за мной. 


Я кивнул и
поплёлся в конце группы. Под ногами мягкая трава, в завывающем ночном ветре
витал запах травы. Хоть и лето, но здесь было чертовски холодно. Все туристы,
как на подбор, оказались подготовленными — кутались в тёплые куртки, и только я
на высоте трёх тысяч метров щеголял с коротким рукавом. В спешке перед выходом
я как-то не подумал о таких мелочах, и теперь ночной высокогорный ветер морозил
до костей, а из носа текли прозрачные сопли.


Вскоре мы
добрались до Кармы. Это типичное здание тибетской архитектуры с белыми стенами,
с красными колоннами и с широкими коричневыми крышами из традиционных тибетских
черепичных плит. Оно имеет примерно три этажа, каждый из которых опоясан по
периметру галереей. В это время большинство туристов уже спит, набираясь сил
для посещения озера Цинхай на следующий день, поэтому Карма была очень тихой.
Лишь виднелось несколько огней.


Парень-зазывала,
не знаю, как его зовут, поговорил на тибетском языке с хозяйкой, которая ждала
нас в здании, а затем без какой-либо регистрации женщина позвала подростков,
чтобы проводить туристов наверх.


Я вытащил
свой телефон и позвонил Се Юйхуа. Он долго не брал трубку. Его голос был
хриплый и низкий и звучал достаточно раздражённо: 


— Ты не
смотришь на время? Будить людей во время сна и мешать им выспаться, бесстыжесть
зашкаливает?


Серьёзно? Я
тут наизнанку себя выворачиваю, до сих пор даже крошки во рту не было, а этот
тип преспокойно дрыхнет и ещё претензии предъявляет? Немедленно отринув
церемонии, я заявил: 


— Я уже в
Карме, завтра найду тебя и рассчитаемся!


Я повесил
трубку, не дав ему ответить, и потопал за людьми на второй этаж.


Меня
проводила девочка лет двенадцати-тринадцати. Её смоляные волосы были заплетены
в множество маленьких косичек. Я невольно принялся считать их, но не успел
досчитать, как она отодвинула плотную занавеску и сказала: 


— Дядя, ты
будешь жить здесь. 


Все этажи
выше второго были из дерева, в комнатах нет дверей, только свисающие до пола
массивные портьеры и деревянные бруски внутри, которые плотно прижимали
портьеры к полу, надёжно предотвращая проникновение обычного ветра. 


Не ожидал,
что такая юная тибетская девчушка говорит по-китайски, поэтому спросил: 


— Где можно
умыться?


Она
ответила, что сейчас уже поздно, горячая вода закончилась. Мне только и
осталось, что смириться и, укутанному с ног до головы зловонным запахом
высохшего пота, лечь в постель. Засыпая, я смутно подумал: если завтра Се Юйхуа
не даст мне хорошего объяснения, я обязательно придушу его! 


Неожиданно
для себя, я продрых до часу дня! Проснулся — все кости в теле как ватные. В
один присест собрался и направился вниз, готовясь позвонить Се Юйхуа и
договориться о месте, чтобы хорошенько поговорить, но не ожидал, что как только
спущусь на первый этаж, внизу уже будет полно народу. 


Прошлую ночь
все произошло так быстро, что я не успел даже хорошо рассмотреть окрестности. А
теперь заметно, что гостиница Карма - типичный образец семейного бизнеса,
сочетающего в себе черты тибетской и китайской культуры, но с преобладанием
тибетского элемента. Хотя уже более часа дня, это время для обеда по тибетскому
обычаю, и множество людей сидят поджав ноги вокруг длинного стола, на толстых
кошмах, готовясь к чаепитию, на столе уже множество закусок.


Я раньше
путешествовал по Тибету и знаю немного о жизненных обычаях тибетцев. Сидя на
главном месте, хозяйка сложила руки вместе и поклонилась мне, а молодая
девушка, сидящая рядом с ней, предоставила мне приборы для еды. Можно отличить
замужнюю тибетскую женщину от незамужней по ее украшениям, но я очень мало
знаком с тибетской культурой, кроме как короткого посещения Тибета, и опыта в
области повседневной жизни маловато, поэтому не знаю, является ли девушка,
которая добавила мне приборы и подала масляный чай, дочерью или невесткой амы.


Я ответил
хозяйке на ее поклон учтивым приветствием, взял чашку чая со сливочным маслом,
пригубил глоток и случайно поднял взгляд. И от этого взгляда чуть не выплюнул
глоток чая наружу. Кто бы, вы думали, сидел передо мной в розовой рубашке с
открытым воротничком и в розовом пуховике из первосортного хлопка, если не Се
Юйхуа? Он сидел, низко склонив голову, и играл в телефоне. Вдруг он поднял
голову, усмехнулся мне, показав ослепительно белые зубы, и сказал: 


— Третий
младший господин, вы достаточно отдохнули, а?


И, не
обращая внимания на мое ошарашенное лицо, снова опустил голову и продолжил
играть в своем старомодном телефоне-раскладушке, в котором, по моему глубокому
убеждению, не может быть ничего интересного.


Но меня
повергло в изумление не только присутствие Се Юйхуа, но и сидящий рядом с ним
хорошо знакомый человек из семьи Хо — Хо Сюсю. Возможно, Сюсю чувствовала себя
немного неловко и только кивнула мне в знак приветствия, затем опустила голову
и начала пить чай. Рядом с Сюсю сидел молодой человек в белой пуховой куртке. Я
специально упоминаю его, потому что он тоже носил чёрные очки, но не такие, как
у "Чёрного слепца", а такие, которые полностью покрывали верхнюю
часть лица в форме буквы "W", оставляя только губы и подбородок. Кожа
на открытых участках лица была белоснежной и нежной. Он, похоже, был молод —
вероятно, не старше меня. 


Я помню, что
видел такие очки в научном журнале. Они, по словам статьи, имели сверхтонкий
дизайн и включали множество разных функций. В журнале написали об этом много,
но я запомнил только одно: их стоимость больше пятидесяти тысяч.


Я, конечно,
не беден, но тратить пятьдесят тысяч на солнцезащитные очки даже под страхом
смерти не стану. Этот человек в очках определенно не походил на Чёрного слепца.
Не потому что пытался скрыть свои глаза, а потому что скрывал своё лицо.
Неужели его лицо никто не должен видеть? Может, богатый человек, который не
хочет быть узнанным? Я не уверен, в одной ли он компании с Цветочком. С самого
начала он сидел со скрещенными руками и не прикасался к еде перед собой, к тому
же не разговаривал ни с Се Юйхуа, ни с Сюсю. По-видимому, он, скорее всего,
турист-одиночка. 


Именно в тот
момент, когда я так предположил, его лицо внезапно повернулись ко мне. Из-за
его особенных W-очков я не мог быть уверен, смотрит ли он на меня, но явно
увидел, как изогнулись уголки его рта.
Кажется, он улыбался.


И тут я
почувствовал, что надо мной насмехаются, будто он видел меня насквозь. Это было
неприятно, словно ходить по улице без трусов и думать, что никто не знает, а
затем осознать, что взоры всех людей устремлены на твой зад. Не знаю, почему
подумал о таком странном сравнении, но это неприятное чувство быстро исчезло,
потому что он опустил голову и начал пить масляный чай с таким подобающим
аристократу изяществом, будто не на коврике пьёт чайсуму, а восседал на
драконьем троне, попивая красный чай. 


Я покачал
головой, избавившись от странных мыслей, и решил не обращать внимания на этого
чужака. Сейчас самое главное — выяснить всё, что знает Се Юйхуа. Он не
настолько безнадёжен, чтобы заставить меня бесцельно ехать из Ханчжоу в Цинхай.


Но когда я
посмотрел на этих двоих — один играл в телефоне, а другая усердно ела —
казалось, они полностью игнорировали меня и не имели никакого намерения выйти и
поговорить. В данный момент за столом было около десяти туристов, мне было
неловко заводить разговор, поэтому я счёл разумным опустить голову и приступить
к еде.


Голодный и
обессиленный после целого дня и ночи без еды, я остервенело глотал сухой
кунбин, а мой желудок сопротивлялся ему. Небольшое облегчение наступило лишь
после того, как я выпил глоток сливочного чая. Только начал наслаждаться
вкусом, как господин Се внезапно встал, бросил рюкзак на плечо, искоса глянул
на меня и сказал: 


— Если
хочешь узнать, что произошло, следуй за мной. 


Я чуть не
подавился кунбином, быстро вскочил и поспешил за ним, заметив, что и тот
незнакомец тоже идёт с нами, скрестив руки на груди. Меня охватил ужас —
кажется, они одна шайка.
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Вышли из
"Кармы". Снаружи — бесконечная холмистая степь, вдалеке возвышались
непрерывной грядой снежные вершины, но из-за тумана они виднелись нечётко. Я с
рюкзаком за спиной следовал за Се Юйхуа и Сюсю. Девушка, кажется, что-то
рассказывала ему и время от времени оглядывалась на меня. Я стиснул зубы и
затрусил к ним, но на такой высоте не побегаешь. Когда догнал этих двоих, устал
как собака и, держась за колени, тяжело дышал. 


К этому
времени мы уже подошли к горной речке. На высокогорье нет больших рек, зато
разнообразных речушек — полным-полно. Речка перед нами петляла издалека,
спокойная и мелководная, сверкая волнами под солнечным светом.


Я успокоил
дыхание. Се Юйхуа сидел на камне у реки, вытянув ноги и наслаждаясь моментом.
Сюсю участливо спросила: 


— Брат У Се,
ты как?


Сюсю была
наследницей семьи Хо, и с самого детства её развитию и обучению уделялось
большое внимание. Она обладала отличными физическими способностями. Я, конечно,
не мог сравниться с ней, но когда девушка задала такой вопрос, моё лицо всё
равно запылало. Я быстро сказал: 


— Ничего,
пустяк. Здесь никого нет, может, уже расскажете мне? 


Семейство Се
и семейство Хо из-за инцидента со старой госпожой Хо формально разорвали
отношения. Но эти двое сейчас были вместе, и явно не для того, чтобы просто
путешествовать. Сюсю остановилась, её взгляд вдруг переместился за моё плечо. Я
обернулся и увидел, что тот самый чужак стоит неподалёку, скрестив руки на
груди, и смотрит на нашу тройку с улыбкой на лице, которая могла означать что
угодно. 


Сюсю дала
мне знак приблизиться и, когда мы втроём оказались рядом, прошептала: 


— Ты почему
внезапно приехал?


Я указал на
Се Юйхуа: 


— Есть
кое-какое дело к нему.


Сюсю
моментально нахмурилась и выразительно посмотрела на Цветочка, играющего в
телефоне, показывая, что он должен дать объяснение. Се Юйхуа, не поднимая
головы и не глядя на меня, ответил: 


— О твоём
третьем дяде я ничего не знаю, вот только если предполагаешь, что он направился
в Куньлунь, то я, возможно, знаю, где он, но это только догадки.


Я спросил: 


— Быть
может, третий дядя там, куда и вы собрались?


Се Юйхуа
поднял голову и усмехнулся: 


— Молодой
третий господин и впрямь стреляный воробей, на мякине не проведёшь. Тогда
угадаешь, куда направляемся?


Я
раздражённо закатил глаза: 


— Чёрт его
знает. Ты, сукин сын, вызвал меня в Цинхай, неужели только для того, чтобы в
загадки играть? Будешь затягивать время, я покажу тебе, где раки зимуют!


Я взмахнул
кулаком. Стоявшая рядом Сюсю не смогла удержать смех. Впервые за такой долгий
период я увидел, как она смеётся. Я тоже чувствовал себя неловко из-за
случившегося со старой госпожой Хо, но этот смех заставил меня вернуться в то
время, когда мы встретились в первый раз. 


Сюсю сказала:



— Брат У Се
, тебе не победить его.


Я сразу
ответил: 


— В драке
нужна не только сила, но и ум. Тот, кто полагается на грубую силу, — бычара. 


Се Юйхуа
захлопнул свой телефон, щёлкнул языком и сказал: 


— Не
виделись целый год, действительно...


Я спросил: 


— Что?


Се Юйхуа
скривился, посмотрел на меня сочувственно и произнес: 


— Действительно,
чем дальше, тем больше наивен. 


Мне было
лень с ним перепираться, и я молча смотрел на него. Тогда он буднично заявил: 


— Я покажу
тебе кое-что. 


Несмотря на
то что он сказал это, вещь достала Сюсю. Она держала в руках блокнот и, открыв
его, вытащила жёлтую бумагу. 


Бумага была
явно старой — размером всего лишь в две ладони взрослого человека, и, похоже,
разорвана на части. Края имели неровную форму. Это, вроде, старая рукописная
карта, на которой кистью проведены небрежные линии; множество второстепенных,
но основная, самая толстая, тянулась на всём протяжении карты, а в месте, где
она заканчивалась нарисована дверь.


Увидев эту
дверь, я остолбенел. Довольно грубый
набросок. Но на ней очерчены контуры демонический маски и я сразу узнал -
бронзовые врата Небесного дворца на вершине облаков!


Сюсю сказала:



— Эту карту
я нашла недавно, когда перебирала вещи бабушки, а кроме нее, я обнаружила еще и
это.


На старом
блокноте был изящный почерк, и я спросил: 


— Это что?


Сюсю
ответила: 


— Записная
книжка бабули времён молодости. Когда нашла её, она была под замком в
деревянном сундуке.


Большинство
записей в начале были о жизненном опыте расхитительницы гробниц старой госпожи
Хо. Сюсю небрежно перелистнула эти страницы и дошла до трети тетради, где
внезапно записи оборвались. Затем она перевернула несколько пустых листов, и
снова пошли заметки.


Но теперь
это был уже не дневник, а бессвязные пометки, иногда состоящие только из
нескольких слов, иногда — из нескольких предложений.


Я читал по
порядку:


Гора
Чанбайшань.


Где Ван
Цзанхай?


Все в
беспорядке, полный хаос. Проклятая псина У! Он внезапно предал меня. Ненавижу
тебя!


На юге?


Король Лу
Шан набирает армию мертвецов. Где призрачная печать?


Совершенная
бессмыслица, но на второй странице первое предложение потрясло меня — не только
из-за информации, которую оно передавало, но и из-за хорошо знакомого почерка.


Это был не
почерк пожилой госпожи Хо, а почерк моего дедушки. Дедушка, хоть и умер, но
любил антиквариат и каллиграфию и оставил немало каллиграфических работ,
которые я до сих пор бережно храню, поэтому его почерк мне досконально
известен.


Когда это
было написано — после того, как дед женился на бабушке? Или до этого? Сколько
лет было деду в то время? Почему его почерк в записной книжке госпожи Хо?


Надпись
гласила: Дворец Лу-вана Семи звёзд [1]—
гроб-сундук в Ушане[2]
— Погребальное Вино Небесной Бездны ".


Очевидно, на
бумаге упомянуты три гробницы. Одну из них - дворец Лу-вана Семи звёзд - я
лично посещал. А слова, - гроб-сундук в Ушане, даже кто-то обвел кистью. Неужели... дедуля с компанией в своё время
наведались туда? 


Гроб-сундук
в Ушане.


Гроб-сундук
в Ушане — что же это за место? Я никогда не слышал. 


Я и третий
дядя были во дворце Лу-вана Семи звёзд, если дед был в гробнице в Ушане, то что
значит "Погребальное Вино Небесной Бездны"?


Я посмотрел
на Сюсю, она кивнула мне в ответ, потом показала на карту и сказала: 


— Если бы
это было все, то мы бы не пришли сюда. Взгляни ниже.


Ниже шел
диалог с указанием времени, но очень странно, потому что каждый день только по
три фразы.


21 июля
(какого года — неизвестно), диалог следующий:


Запись Хо
Сянгу: Согласись, пожалуйста.


Запись моего
дедушки: Я не посмею.


Запись Хо
Сянгу: тогда подумай еще раз, времени мало.


Затем 22
июля:


Хо Сянгу:
они способны на все.


Дедушка: я
ещё раз обмозгую, дай время подумать.


Хо Сяньгу: я
не хочу, чтобы ты умер, просто согласись.


Затем идёт
диалог, в котором, кажется, Хо Сянгу уговаривает дедушку согласиться на
выполнение какого-то дела для кого-то.


Почему они
общались таким способом, да к тому же обменивались сообщениями в течение одного
дня и только по три строчки? Очевидно, они не находились далеко друг от друга.
Я перечитал их разговор несколько раз, и в голове возникла смутная догадка: 


— Может
быть, мой дедушка и твоя бабушка когда-то были узниками и не могли встречаться,
причём им было разрешено писать только три предложения в день?


Как только
это сказал, я осознал, что моё предположение немного абсурдно.


К моему
удивлению, Сюсю нахмурилась и кивнула, сказав: 


— Мы тоже
так полагаем. Как думаешь, что за человек мог удерживать мою бабушку и твоего
дедушку?


Моё сердце
замерло от изумления. Я начал понимать: может быть, это люди из группировки
Чжан Дафо? Судя по времени записной книжки, это было очень давно, пожалуй, в
самом начале "Девяти Старых Врат". Может, это начало первого плана
"Чжан Цилин", и Чжан Дафо заставлял девять врат сотрудничать?


Сюсю увидела
моё выражение лица и сказала: 


— Когда я
заполучила эту записную книжку, я снова и снова перечитывала её не меньше
десяти раз и в конце концов обнаружила важную особенность. Посмотри... — говоря
это, она указала на пробелы, которые были оставлены после каждой фразы, — Под
каждой фразой есть пустая графа.


Эта записная
книжка не такая, как современные добротные блокноты, которые открываются
горизонтально. В то время такие блокноты использовались главным образом
официальными лицами, а обычные люди использовали блокноты из низкосортной
бумаги с вертикальным открыванием и на которых были отштампованы красные линии,
что придавало им формат похожий на бумагу для письма. Однако на тот момент
бумага и ручки использовались только богатыми людьми, в то время как обычные
крестьяне не имели достаточно еды, не говоря уже о чтении и письме, поэтому
использовали бумагу очень экономно. В этой записной книжке каждое предложение
отделено от других незаполненной строкой, из-за чего она казалась пустой. 


Я протянул
руку и пальцем провёл по пробелам, некоторое время внимательно рассматривал их
и не обнаружил ничего необычного. Не удержавшись, я спросил: 


— Эти
пробелы кажутся странными, но ведь старые врата не настолько скупы, чтобы
экономить несколько листов бумаги.


Сюсю
посмотрела на меня, округлив глаза от удивления: 


— Ты правда
внук «матёрого пса» У?


Я не понял,
что она имела в виду, и в замешательстве не знал, как реагировать. Се Юйхуа, до
этого с головой ушедший в телефон, наконец поднял голову, с издёвкой смерил
меня взглядом, затем обратился к Сюсю: 


— Если
хочешь убедиться, лучше всего провести ДНК-тест. 


Я чувствовал
себя обессиленным и раздражённо спросил: 


— В чём,
чёрт возьми, дело? И как это связано с нами?


Сюсю
удивлённо раскрыла глаза, затем развела руками, сказав: 


— В то время
я тоже нашла это странным. Кое-кто безрезультатно разбирался с этим два месяца.
Потом я позвонила ему, и он рассказал мне способ расшифровки. 


Сюсю указала
рукой на Цветочка, который играл в своём телефоне.


Се Юйхуа
продолжал забавляться со своим телефоном, вытянув ноги, и сказал с ухмылкой: 


— О методе
расшифровки мне рассказал мой папа. Мой папа узнал от моего второго дяди. Мой
второй дядя — Се Ляньхуань, а он, как можно предположить, узнал от У Саньшена,
а У Саньшена...


Я остановил
его взмахом руки и продолжил: 


— Научил мой
дед, верно?


Мне было
досадно. Похоже, эта записная книжка действительно имеет некую особенность, да
к тому же это ценное знание моего деда, которое передавалось из поколения в
поколение. В результате я, его единственный внук, полный профан, а далёкий от
всего этого Цветочек быстро и легко решил проблему.


Сюсю не
смогла сдержать смешок и сказала: 


— Твой
дедушка не хотел, чтобы ты занимался этими делами, поэтому не научил. Ничего
страшного, не принимай близко к сердцу. 


Докатился,
даже девушка вынуждена утешать. Я ещё больше расстроился и махнул рукой, сказав:



— Ничего,
продолжай.


Внезапно
Сюсю расстегнула молнию на своей пуховой куртке и протянула руку к груди. Я
испугался - блин, чтобы разгадать код, нужно прикоснуться к груди и снять
одежду?










[1] 七星鲁王宫 - это легендарный дворец древнего
китайского правителя Лу Баня, который был построен во времена династии Хань
(206 г. до н.э. - 220 г. н.э.). По легенде, дворец состоял из семи залов,
каждый из которых имел форму звезды с соответствующим количеством углов и
сопутствующими свойствами. Считалось, что каждый зал был посвящен одному из
семи китайских богов, которые символизировали разные аспекты жизни, например,
здоровье, богатство и т.д. В настоящее время дворец не сохранился, и его
местонахождение до сих пор остается загадкой. 







[2] 匣子坟 - это один из видов захоронений,
распространенный в Китае. Он представляет собой подземную каменную камеру,
обычно квадратной формы "коробки". Внутри камеры может быть
установлено несколько саркофагов, обычно выполненных из камня или глины. Такой
вид захоронения был распространен с древности в различных регионах Китая,
особенно в провинции Шэньси. В каменных камерах, обычно вырубленных в скале,
хоронились представители знатных семей, правителей и других высокопоставленных
лиц. / Коротко, это гроб из каменных плит, а образно - гроб-сундук)
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昆仑狼窟 第十一章 隐藏的话








В следующий момент Сюсю держала в руке
медное зеркальце. Ярко-жёлтая поверхность зеркала определённо была из чистой
меди, что редкость в наши дни. Она посмотрела на небо, а затем сравнила угол
солнечного света. Отражение бронзового зеркала засияло на бумаге, и я увидел,
что пустое место густо забито золотыми линиями, которые оказались чрезвычайно мелкими
буквами, но почерк был слишком мелким, чтобы читать отчётливо.


Сюсю сказала: 


— Моя бабушка и остальные были в
заточении. Вероятно, в такой ситуации, где им не разрешалось видеться, связь
была возможна только через рукописный текст. Каждое написанное предложение
подвергалось контролю, поэтому они использовали этот метод. В молодости
твой дедушка и моя бабушка были в отношениях. Неудивительно, что она знает
гравировки вашей семьи У.


Должно быть, это вид микрорезьбы. Подобное
уникальное мастерство можно назвать неотъемлемой частью китайской культуры,
которое до сих пор ставит в тупик иностранцев. В 1982 году в гробнице
генерала в провинции Хэнань нашли крошечную нефритовую табличку - всего в два
пальца шириной и полпальца длиной. На ней микрорезьбой выгравировали целых две
тысячи символов поминального текста! Невооруженным глазом вообще ничего не
разглядеть. Даже в настоящее время для этого нужно использовать мощнейшие
увеличительные стекла.


Ну, конечно, та микрорезьба из гробницы
генерала — это прям шедевр мастерства микроискусства. А микрорезьба
современности, давно не соответствуют своему названию, превратившись в
микротекст, который можно разглядеть с помощью любой лупы.


Какое-то время я вглядывался и лишь видел
сплошной поток золотистых символов перед глазами, поэтому спросил: 


— Есть лупа?


Сюсю достала медицинское увеличительное
стекло размером с ладонь и дала мне. Я начал тщательно изучать текст.
Оказалось, текста там не так уж много. Начинался он с 21 июля. Не смотря
на трату времени, я записал его, так как в нем были некоторые ключевые моменты.


Хо: они забрали вещь. Сейчас все в их
руках. Что делать?


У: я решил согласиться. В наше время не мы
решаем, что делать.


Хо: тогда подождем немного. Как
продвигается поиск места дворца Семи звёзд Лу-вана?


У: нет четкого представления, но я
обнаружил нечто на карте, которую мы нашли в гробнице в Ушане. Кажется, это
связано с энергетическими потоками, проходящими через хребет Куньлунь.


Хо: по-твоему, там тоже призрачная печать?


У: вполне возможно. Сейчас призрачная
печать из Ушаньской гробницы в их руках. Не знаю, какой им прок от этой
вещицы. Неужели способны призвать армию мертвых? Вот***незадача.


Хо: что с Чжань Дафо? Организация, которая
стоит за ним, что хочет сделать? Действительно намерены вызвать мертвецов для
борьбы с японскими захватчиками или что-то в этом роде?


У: фу, не выдумывай глупости. Ты ворошишь курганы достаточно долго, но всё ещё веришь в такие вещи. Слушай, я разделил
карту Куньлуня на две части и спрятал их. Одна часть под большим липовым
деревом в твоем дворе.


Хо: ты… когда шарился у меня дома?


У: лишь мимоходом... никаких других
намерений. Хватит об этом. О чем они говорили с тобой?


Хо: сказано не так уж много. Они ищут
человека по имени Чжан Цилин, говорят... этот человек живет уже очень
много лет, и... говорят, что он выбрался из двери.


У: к черту, рассказывают истории о
привидениях... что же это за Чжан Цилин такой? Для чего они его ищут?


Хо: это, кажется, связано с бессмертием.
Как ты знаешь, у тех, кто находится на вершине, есть всё, что только можно
пожелать. Конечно же, они стремятся к бессмертию.


У: чертовы тупицы! Я отвлеку их внимание,
а ты пока работай с ними. Обязательно сохрани карту в безопасности. Без разницы
для чего им призрачная печать, я намерен помешать им.


Хо: кажется, они не знают, что призрачная
печать не одна, вот не спрашивали об этом.


У: когда я встретился с тем ламой. Перед
своей смертью он дал мне карту гробниц. Говорят, собрав воедино призрачные
печати из трех могил, можно открыть врата в божественное место. Тогда я не
верил в это, несколько лет бродил по местам на карте, остались только
Гроб-Сундук и Погребальное вино небесной бездны. Но я не думал, что люди за
спиной Чжан Дафо тоже ищут призрачную печать. Теперь они заполучили её из моих
рук и, боюсь, что меня легко не отпустят. Послушай, тот лама
сказал, что Погребальное Вино Небесной Бездны на севере Куньлунь, там, где
Большая Медведица отбрасывает призрачную тень. Если выпадет шанс — собери
все призрачные печати. Сейчас я верю в слова того ламы. Возможно, то
божественное место, - нечто невероятное!


На этом разговор оборвался. Я в оцепенении
уставился на заметки. Надо же, оказывается, существует и третья призрачная печать! И спрятана она где-то в бескрайних горах Куньлуня. А то, что Девять
Старых Врат оказались замешаны во всём этом, скорее всего, связано с дедушкой и
тётушкой Хо. Интересно, когда вообще был написан этот дневник? И почему дошёл
до нас таким загадочным способом? Судя по всему, эти записи сделаны во время
первого этапа проекта Чжан Цилина. Значит, им как минимум лет пятьдесят.


Мой дедушка целенаправленно разыскивал
дворец Семи звёзд Лу-вана. Таким образом, он вскрыл гробницу кровавого трупа
пятьдесят лет назад, вероятно, не просто так, как описано в записках, и не ради
наживы, а с целью найти гробницу Лу-вана.


Я взглянул на половину карты в руках Сюсю
и спросил: 


— Вы хотите, полагаясь на эту половинку
карты отыскать "Погребальное Вино Небесной Бездны"? 


По моему мнению, единственная функция
призрачных печатей заключалась в открытии бронзовых врат в "Обители
облаков", и собирать все три ключа не было никакой необходимости.
Упомянутое "место бессмертия" неужели это мир внутри бронзовых врат?


А почему Сюсю вдруг захотела искать
"Погребальное Вино Небесной Бездны"? Не говоря уж о том, есть ли там
призрачная печать, пусть даже есть, она знает, как ею пользоваться? На этом
свете, кроме умершей Чэнь Вэньцзинь, наверняка только я и Толстяк знаем
настоящее назначение призрачной печати. Другие могут ломать голову, но им
никогда не удастся узнать её истинное предназначение.


Сюсю сказала: 


— Мы хотим найти эту призрачную печать. 


Я испугался и спросил, не выдавая своих
эмоций: 


— Отыскать призрачную печать? Зачем?
Неужели хочешь попасть в так называемое место бессмертия?


Сюсю покачала головой: 


— Изначально я не хотела, чтобы ты в это
ввязывался, но у тебя на руках уже есть одна призрачная печать. 


Я знал, что она говорит о той, которую мы отняли
в ресторане «Новолунье», и ответил: 


— Ту печать братишка забрал.


Сюсю недовольно нахмурилась и спросила: 


— А где он?


Я улыбнулся и ответил: 


— Он же не моя жена. Откуда мне знать куда
он ушел? Вы так переживаете из-за призрачной печати... Неужели из-за этой
старой записной книжки?


После того, как я сказал это, Се Юйхуа
закрыл свой телефон, посмотрел на меня, слегка прищурил глаза и улыбнулся,
сказав: 


— Ты вырос, теперь говоришь очень умно. 


Я думаю, что любой человек, пережив такие
события какие испытали мы, хоть немного наберется ума-разума. Я, У Се, не
являюсь какой-то выдающейся личностью, но всё же не дурень и если не способен
стать умнее, то значит у меня проблемы с головой.


— Если говорить только о записной
книжке, то в лучшем случае она только указывает, что в горах Куньлун есть
жирный куш. Но в то время, когда мы исследовали эту карту, мы встретили одного
человека, - сказала Сюсю и на этом месте в её взгляде внезапно отразился
страх. Черные как смоль глаза неподвижно смотрели на меня.


— Кто? - спросил я.


Сюсю тихо произнесла: 


— Чэнь Вэньцзинь.


Моя рука, держащая блокнот, затряслась.
Дыхание участилось. Через некоторое время я с трудом заговорил и голос у меня
был немного хриплым: 


— Ты же не шутишь? Ты же никогда не видела
ее!


Еще одна мысль, которую я не произнес,
заключалась в том, что Чэнь Вэньцзинь давно умерла в стране Сиванму. Как она
могла объявиться здесь?


Перед моим внутренним взором мелькнул
кусок одежды оставленный Толстяком и я почувствовал холод во всем теле. Тот
запах… Неужели действительно Чэнь Вэньцзинь вернулась? Она... она жива?


Даже Се Юйхуа изменился в лице. Он
мрачно глядел на свой телефон. Пальцы, нажимающие на клавиши, остановились. Он
прикусил губу, задумчиво размышляя о чем-то.


Сюсю медленно выдохнула и сказала: 


— Чтобы быть точным, я увидела только
чёрный силуэт, силуэт женщины... Она была как паук, перевернула всю комнату ***
и когда мы её заметили, она спросила:"Где призрачная печать?" Откуда у моей
бабушки взялась призрачная печать? Та призрачная печать, которую она
заполучила, когда была молодой, украли люди Чжан Дафо. Женщина всё время
скрывалась в тени, и я не могла хорошо рассмотреть её, но она сама призналась,
что она - Чэнь Вэньцзинь, лидер группы в которую входила тетя Хо Лин. Она
сказала одну фразу…


Не только мой дом обшарили, но и
Сюсю столкнулась с "вором", который вдобавок назвал себя.
Виски запульсировали от прилива крови. Быть может, Чэнь Вэньцзинь
действительно жива? И если да, то с какой целью ищет призрачную печать?


Внезапно в мозгу сверкнула вспышка
света, словно я осознал что-то важное, что было пропущено. Я опустил голову,
смотря на зеленую траву перед собой, в моем разуме возникли несколько вопросов:
Толстяк, Сюсю и я, что нас объединяет? Мы все имели дело с призрачной печатью,
мы все могли быть её владельцами. Тогда, если никто из нас троих не имеет того,
что ей нужно, могла ли она отправиться в Куньлунь на поиски третьей печати?
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Предположим, что
она - Чэнь Вэньцзинь, то её ситуация сейчас такая же, как у третьего дяди. Они оба находятся в стадии трупного разложения.
Так что, то, что она ищет, может ли быть тем, что ищет третий дядя?


Неужели дядя тоже
отправился в "Небесную Бездну"?


Но... перед тем
как умереть, Чжан Цилин с горы в Банае произнёс фразу "они
вернулись". Очевидно, это не один человек, а целая группа людей. Могла ли
эта группа быть частью археологической экспедиции того времени?


Кто из членов
экспедиции еще жив? Судьба третьего дяди и Чэнь Вэньцзинь - самая большая
тайна. Кроме того, кажется, все остальные, связанные с этими событиями, уже
умерли. Тогда... "они" на кого указывает? 


Я снова завяз в этой загадке, всё
перепуталось. Я нервно сграбастал волосы и спросил: 


— Она что сказала?


Сюсю ответила: 


— Сказала, все
тайны спрятаны там. Возможно, это последняя надежда.


— Последняя
надежда? Она сказала, что это в горах Куньлунь?


Сюсю достала
половинку карты и покачала головой: 


— Не сказала, но я
думала, раз ей не удалось найти призрачную печать у меня, то она могла
отправиться к тебе. Но, пожалуй, она скорее пустилась на поиски братишки.


Я покачал головой
с горькой улыбкой: 


— Его невозможно
найти, на этом свете... нет никого, кто смог бы его найти."


Сюсю странно на
меня посмотрела: 


— Ты знаешь где
он?


Се Юйхуа тоже
задумчиво уставился на меня. Я встал и ответил: 


— Я только знаю,
что он ушел в одно место, но где это место и что там, без понятия.


Что таится позади
бронзовых врат, - жизнь, смерть. У меня совершенно не было представления,
вплоть до того... то десятилетнее
обещание существует ли. Если через десять лет я открою бронзовые врата и увижу
труп Угрюмого Молчуна, что мне делать?


Сюсю убрала
блокнот и с любопытством спросила: 


— Что за место?


Я помолчал, затем
ответил: 


— Земной предел. 


Се Юйхуа
раздражённо возвёл очи к небу и сказал: 


— Достойный
племянничек У Саньшэна.


Сюсю отвела взгляд
и спросила: 


— Теперь ты
знаешь, что произошло. Это затрагивает мою бабушку и эту проклятую реликвию.
Если не найду её, то, думаю, женщина, которая следит за мной, не даст мне
покоя. Отыщем последнюю призрачную печать — возможно, раскроем всю историю. А
ты? Что собираешься делать?


Я покачал головой
со словами: 


— Что до печати, меня она не интересует. Я
только хочу найти своего дядю.


На что Сюсю
спросила: 


— К чему клонишь?


Я ответил: 


— Иду с вами в
"Погребальное Вино Небесной Бездны". 


Сюсю ещё думала,
что сказать, как в разговор встрял Се Юйхуа: 


— Может, подумаешь
как следует? Об этом месте ничего неизвестно. Гробница, возведённая в горах
Куньлунь, точно не для праздных прогулок. Твои два золотых напарника больше не
рядом с тобой, если что-то случится… я не спасу тебя.


Я посмотрел на
него и сказал равнодушно: 


— Снаряжение
готово?


Се Юйхуа
недовольно цокнул языком: 


— Чем дальше, тем
больше на молодого третьего господина смахиваешь. 


Я улыбнулся: 


— Куда мне до вас,
девятый господин Се. 


Сюсю беспомощно
вздохнула и сказала: 


— Вы двое враги,
что ли? Снаряжение уже готово, но есть ещё люди, которые должны присоединиться
к нам. Мы должны подождать. 


Плевать, с кем там
Сюсю и остальные связались. Мне достаточно знать одно: место, куда мы
направляемся, касается судьбы третьего дяди и Толстяка. Жизнь или смерть. Я
должен найти 'её'. Призрачная печать либо же тайна Предела — всё едино. Это уже
не имеет значения. Я уповаю лишь на то, чтобы близкие люди жили спокойно и
счастливо. 


Когда мы
возвращались, тот чужак грыз стебель травинки и держал руки за спиной, его
уголки рта и челюсть были несколько напряжены. Мой взгляд остановился на нем
лишь на мгновение, но внезапно он повернулся ко мне, медленно и спокойно
подошел. Я подумал, что он хочет что-то сказать, но он лишь прошел мимо,
спросив моего спутника — Се Юйхуа, с усмешкой в голосе: 


— Новичок?


Похоже, что Се
Юйхуа размышлял о том, как ответить, и через некоторое время произнес без
особых эмоций: 


— Продвинутый
новичок.


Я обернулся и
злобно посмотрел на этих двоих. Что за продвинутый новичок? За мной стоит
братишка, он может уничтожить вас в считанные секунды. От этой мысли моя спина
распрямилась. Хотя Угрюмый Молчун сейчас не со мной, я не могу допустить чтобы
он потерял лицо перед этим грабителем могил. Иначе, спустя десять лет мне будет
совестно быть его напарником. 


Вот так, с гордо
расправленными плечами, я вернулся в Карму. Хотя необходимости беспокоиться о
снаряжении не было, так же было лень тратить усилия на планирование. В
общем-то, я думал поискать информацию о местности в районе горы Куньлунь, найти
какие-то соответствующие материалы в интернете, но в итоге даже не смог найти
компьютер. В конце концов, я просто решил не париться и несколько дней
насладиться отдыхом. 


На следующий день
рано утром мы пешком отправились с туристами на озеро Цинхай, таща на спинах
наши рюкзаки. Сегодня Сюсю также расслабилась и была уже не такой напряженной
со мной, словно мы снова встретились в первый раз. Мы обошли вокруг озера
Цинхай, сфотографировались на память, проехали на лошадях по лугам и видели
молодых тибетцев, пасущих своих овец и коров.


Здесь воздух и
окружающая среда первозданны и чисты. Это место, куда даже поезда не доходят.
Небо высокое, просторное и безграничное. Луга простираются и сливаются с небом.
Когда устаёшь от игр и прогулок, можно лечь на траву и тихо смотреть в небо,
блуждая мыслями или размышляя, и появляется ощущение невиданного расслабления. 


На третий день в
Карму пришли ещё люди. Пять человек, все как один крупные и рослые мужчины, с
полным комплектом снаряжения, что весьма бросалось в глаза. И сразу же среди
туристов по окрестностям поползли разговоры: 


— Видимо, они идут
в горы, всё это альпинистское снаряжение. Эти вещички стоят дорого, только
богачи могут забавляться подобным. Мы лучше просто посмотрим степь. 


После того как они
присоединились к нам, мы начали готовиться к походу. Обычно, если вы хотите
войти в Куньлуньские горы, лучшая точка входа находится в Голмуде. Но на нашей
половине карте финишная точка была на севере хребта, соответственно, нам нужно
двигаться вдоль уезда Гангца на запад через заснеженные горы, чтобы попасть в
прилегающую ветвь. 


Это очень длинный
маршрут, расчётный срок туда-обратно составляет не менее полутора месяцев
пешком, поэтому нужно подготовиться с особой тщательностью. Но те пять парней,
которые пришли, привезли в два раза больше снаряжения, чем нужно, так что они
явно были хорошо подготовлены. 


На западе от
Гангци возвышаются несколько снежных гор, которые, начиная с запада и
заканчивая на востоке, называются "Дошэнь", "Нима",
"Кавасыгу" и "Санба". Эти горы находятся в одной горной
цепи, а ту, которую мы должны пересечь, называют "Нима", она же
"Солнечная гора". Её высота более 4000 метров, но мы не собираемся
заниматься альпинизмом и не будем подниматься на высотный пик, просто пересечём
эту гору. 


Местные жители с
наступлением зимы уходят на охоту в горы, потому что зимой животные прячутся в
глубоких норах и не бегают вокруг. Опытные охотники по следам на снегу могут
узнать, где находятся норы и что в них скрывается. Затем, раскопав вход, ловят
их обитателей. Однако летом люди реже отправляются в горы. Во-первых, летом на
высокогорье достаточно много солнечного света и есть большая вероятность
снежного схода, кроме того, летний период небезопасный, так как в лесистой зоне
обитают опасные хищники. 


Сейчас лето, и у
нас нет хорошего проводника. В горах мы легко можем потеряться. Однако Се Юйхуа
потратил не так уж много времени, чтобы найти молодого проводника по имени
Санба. Он был очень юн, одет в тибетскую одежду, и на поясе носил изогнутый
нож. 


Я спросил Цветочка:



— Этот юнец
справится?


Се Юйхуа ответил: 


— Ну что тут
поделаешь? Отыскали нескольких опытных проводников. Летом в горы? Говорят, в
лучшем случае могут до подножия довести, полюбоваться на заснеженный лес. А дальше
слишком опасно. Никто не соглашается.


Я сжал губы и
спросил: 


— Ну а он?


—Его мать тяжело
больна, срочно нужны деньги, - сказал Се Юйхуа, раскрыв свой мобильный телефон.



Я мельком
взглянул. Мать твою, он, оказывается, играет в древний "Тетрис",
популярный чёрт-те знает когда. У этого человека как с мозгами? 


Ранним утром
следующего дня, после ночного отдыха в Карме, группа из девяти человек во главе
с Санбой двинулась в сторону снежной горы Нима. Путь проходил через равнину, и
в начале ещё можно было увидеть туристов, но затем совершенно обезлюдело. 


Санба сказал, что
местность здесь очень пересечённая: гора выглядит недалеко, но по пути взгорья
сменяются спусками, и на самом деле нужно идти довольно долго. Как и
предполагалось, чтобы добраться по степи от Кармы до подножия горы Нима, нам
потребовалось не менее трёх часов. 


При взгляде на
горы издалека казалось, что они бесконечны и окутаны зыбким туманом. Сейчас,
когда мы подошли ближе, даже неба не видно. Первым, что замечаешь, задрав
голову, - скалы, затем белоснежный покров, а выше уже ничего невозможно
разглядеть.
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Мы шли по
высокогорью уже более трёх часов. Санба не испытывал затруднений, но наша
группа уже начала задыхаться. Перед отправлением я специально поменял кое-какую
экипировку. Имея опыт прохождения Чанбайшана, я надел пару высоких мягких сапог
на мягкой подошве с гибкими шипами, которые защищали от снега и сохраняли
тепло. Когда Цветочек их увидел, то шутливо заметил: 


— Третий молодой
господин, у тебя есть опыт.


Я ответил: 


— Когда я лазил по
горам, ты, чёрт возьми, прохлаждался в ресторане «Новолунье», слушая оперу.


Весь путь шли
молча. Достигнув подножья горы, мы нашли несколько больших камней, чтобы
отдохнуть. Несколько рослых мужчин, которые пришли с нами, были из семьи Се.
Чужак много не говорил и, кажется, имел какую-то связь с Се Юйхуа, но не был
близок с другими. Что до его имени, мне не хотелось его выяснять.


Я сидел на камне и
переводил дух, глядя на дорогу впереди — сплошь низкорослый лес. Здешние
деревья не были высокими, даже самые крупные тоньше моей руки. У подножия
температура выше, чем в горах, поэтому кустарники всё ещё сохранили некоторый
зелёный цвет.


Санба сказал, что
если продолжить идти вглубь гор, то после встречи со снегом можно увидеть
огромные засохшие деревья довольно причудливой формы.


Он говорил на
китайском очень бегло, и я спросил, где научился. Он ответил, что у китайской
девушки-волонтёра, которая по программе "поддержка образования"
приехала учить детей на восточные высокогорные пастбища. Я поинтересовался, чем
болеет его мама. Он ответил, что, по словам ламы, злым духом, и что это
неизлечимо, но в уездной больнице у подножья горы сказали, что ей поможет
платная операция, поэтому он хочет попробовать.
Пока мы болтали, я выяснил, что в этом году Санбе нет и двадцати лет.


После отдыха мы,
взяв свои рюкзаки, продолжили путь. Каждый нёс на себе не менее 15 килограммов
груза. С виду это были обычные вещи для альпинизма, но внутри наши рюкзаки были
забиты патронами и взрывчаткой.


Как и прежде,
Санба впереди указывал дорогу, а мы следовали за ним, пробираясь между камнями
и скалами, преодолевая неровный рельеф. Наша цель — заснеженный каньон в
середине горного склона. Мы сможем пересечь гору быстрее, если пойдём по краю
этого каньона. Равнинная степь сменилась каменистым грунтом, и мы шли уже более
двух часов, когда увидели снег. Камни под ногами постепенно покрылись белым,
растительность оскудела, не было ни капли зелени, и ещё через два часа снега
стало так много, что глаза видели только снежные заносы и мёртвые деревья.


Повсюду валялись
сухие ветви, их треск раздавался под нашими ногами. Мы находились на высоте не
менее трёх тысяч пятисот метров, и с учётом нашей нагрузки и пешего
передвижения каждый из нас выглядел не лучшим образом. Мы тяжело и учащённо
дышали. Вначале ещё глазели на дорогу впереди, но после могли только идти след
в след, и, казалось, что даже голову поднять уже нет сил.


Какое-то время
спустя идущий впереди Санба остановился и сказал: 


— Здесь можно
передохнуть.


И я только сейчас
осознал, что мы вышли к каньону.


В середине ущелья
струился очень тонкий горный ручей внутри узкого и глубокого желоба, полного
снега. Кажется, что поток возникал прямо из-под земли, наполовину скрытый
снежным покровом, наполовину открытый солнцу, иногда уходя вглубь снега, а
затем снова появляясь.


Этот каньон был
очень большим. На противоположной стороне проходила горная дорога, ещё более
трудная для прохождения, но нам не туда. Наша цель — обойдя каньон, перейти на
другую сторону горы.


Сюсю одета в белый
альпинистский костюм; черные кожаные штаны, длинные сапоги, которые
подчеркивали её весьма соблазнительные ножки. Мы отдохнули около двадцати минут
и, перекусив галетами, продолжили наш путь, стараясь обогнуть эту снежную гору
сегодня вечером и провести ночёвку у подножия.


Санба сказал: 


— Не смотрите на
толщину этого снега. В некоторых местах под слоем уже образовались пустоты от
талых вод. Не будете внимательны, то можете встать на эти полости и провалиться
в них. Кроме того, некоторые пустоты очень глубокие и могут поглотить человека
целиком. Обязательно идите по моим шагам и не сбивайтесь с пути.


Я знаю, насколько
опасны снежные ямы. Попадёшь в мелкую — максимум намочишь ноги и сможешь
благополучно выбраться, но если по невнимательности угодишь в глубокую яму, то
окружающий снег будет скатываться вниз и может похоронить тебя заживо. А если в
яме вода, то ещё страшнее: ты медленно замерзаешь в ледяной жиже. Что с того,
что ты хороший пловец — рано или поздно тело окоченеет от холода, и ты не
сможешь плыть и пойдёшь ко дну.


О подобных
инцидентах часто рассказывают по телевизору. Обычные альпинисты используют
приспособление, похожее на снегоступы, которое крепится на подошву обуви, чтобы
распределить вес тела на большую площадь. Но если попасть в большую яму, даже
это снаряжение не защитит от беды.


Я сосредоточенно
следовал за Санбой. Вся группа была крайне бдительна. На оставшемся пути почти
везде существовала опасность наткнуться на снежные пузыри, поэтому никто не
осмеливался проявить небрежность. Шли
молча. Лишь слышен свист ветра, который шелестел мёртвыми деревьями, и изредка
доносились звуки животных — неизвестно, зайцев или каких-то других существ.


Мы предельно
осторожно продвигались по каньону уже более двух часов, а впереди ещё
заснеженное и сильно пересечённое плато. Изредка среди деревьев виднелись дикие
ягоды, которые, вероятно, были последней едой для травоядных животных в горах.


Прошли более пяти
часов с грузом на высоте более трёх тысяч метров над уровнем моря. Солнце,
которое ранее было скрыто туманом, теперь раздражало глаза ярким светом. Санба
сказал: 


— Эту гору
называем Нима, что означает «солнце». Вершина горы очень узкая, солнечный свет
интенсивно освещает склон, и летом, когда солнце в зените, далеко видно, как
вся гора, подобно опустившемуся на степь солнцу, сияет золотистым светом. Так
прекрасно.


Я смотрел на
восхищенное лицо Санбы и, кажется, понимал его душевный трепет перед этими
заснеженными просторами. Но, к сожалению, такой красотой можно наслаждаться
лишь издали. Мы сейчас глубоко в горах, и на самом деле, кроме безбрежной белой
шири, я не видел ничего другого.


Здесь, из-за
рельефа каньона, ветер казался особенно сильным. Хотя был полдень и солнце
очень яркое, холод не спадал, а, наоборот, усиливался. Северный ветер со
свистом продувал ущелье. Сначала я еще мог щуриться, но в конце концов
почувствовал, что не в состоянии разомкнуть веки. Стоило открыть глаза — и
передо мной один снежный вихрь. Что-то не так с этим ветром. Я собрался
спросить Санбу, что происходит, когда внезапно за спиной раздался крик ужаса. Я
быстро обернулся и увидел, что позади на значительном отрезке образовалась
пустота.


Наш отряд двигался
по одной линии, я шел за Санбой. Между каждым из нас было некоторое расстояние,
а расстояние между мной и тем, кто находился за мной, стало больше. Я
испугался, когда заметил, что неподалеку от меня появилась дыра. Снег вокруг
нее медленно оседал внутрь, постепенно увеличивая ее размеры.


Я тотчас закричал:



— Дрянь! Кто-то
угодил в снежную яму!


Более того,
снежная яма становилась всё больше и больше. Я подсознательно отступил на
несколько шагов и столкнулся с Санбой. Когда он увидел, что случилось, то тоже
запаниковал, сказав: 


— Что делать? Яма большая. 


В конце концов он
очень молод, на него не стоит надеяться. Я сразу оценил количество людей и
обнаружил, что не видно Чужака. Выходит, это он упал в снежную дыру.


За Чужаком следовал Цветочек. Я немедленно
сделал ему знак и сказал: 


— Спускай веревку.


— Нельзя
использовать верёвку, — сразу возразил Санба. — Если использовать верёвку,
нужно приблизиться к краю. Эта дыра ещё нестабильна, когда веревка натянется,
снег махом рухнет и накроет тех, кто внизу. Возможно, даже все провалимся.


Этот Чужак, с
которым всю дорогу никто не общался, держался уверенно и самодовольно, и если
бы не редкая усмешка на его лице, то очень сильно смахивал бы на Угрюмого
Молчуна. Я был уверен, что обычно такие безрассудные люди обязательно скрывают
какие-то стоящие способности, и если кто и наступит на снежную яму, то только
не он. Кто бы мог подумать, что, воистину, книгу не судят по обложке.


Но сейчас не время
думать об этом. Я, проклиная невезение, заорал человеку напротив: 


— Ты же
занимаешься скалолазанием?! Может, прыгнешь и вытащишь его?


Се Юйхуа
бесцеремонно проревел в ответ: 


— Заткнись! Каким
местом ты увидел, за что здесь цепляться? Черт возьми, неважно, веревку! 


После этих слов
один из здоровяков моментально бросил веревку в снежную дыру. Расстояние между
ямой и веревкой было около пяти метров, а другой конец веревки был в руках Се
Юйхуа.


Снег непрерывно
оседал внутрь отверстия, стояла абсолютная тишина. Я даже не был уверен,
завалило Чужака снегом или нет. Прошло достаточно времени, как сбросили
веревку, и никакой реакции. Я уже собрался крикнуть погромче, но тут заметил,
что неподалёку от ямы просела нора, и из нее нежданно-негаданно высунулась
голова человека.


Вся голова в
снегу, лица не разглядеть, но в глаза сразу бросались солнцезащитные w-очки.
Затем из снежной трещины высунулись две руки, и вслед за этим, сделав усилие,
из засыпанной снегом ямы выбралось всё тело целиком.
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Я вытаращился на
это разинув рот от изумления. Это...это... что за, мать твою, землеройка?
Упасть в одну яму, а буром выскочить из другой!


Не... это не
главное, главное - как возникла другая дыра? Только что целое и невредимое
место разрушилось за одно мгновенье.
Цветочек с другой стороны дыры, кажется, тоже был немного ошеломлен этой
ситуацией, затем произнес какую-то ругательную фразу и немедленно сказал всем: 


— Назад. 


Конечно, ему не
нужно было напоминать. Сюсю и пришедшие вместе с ним парни уже отошли
далеко. Я и Санба также отступили, чтобы
не быть поглощенными расширяющимся снежным кратером.


Через некоторое
время отверстие наконец перестало расползаться и диаметр всей снежной ямы
увеличился почти до пяти метров, полностью перекрыв дорогу.


После этого Чужак
призывно помахал рукой группе Цветочка, и, не проявляя никаких эмоций, произнес:



— Обойдите. 


Он выглядел
совершенно равнодушным и как человек, доставивший неприятности команде, совсем
не чувствовал себя виноватым. Его толстокожесть была беспрецедентной.


Я заметил, что у
Чужака на обеих руках были дополнительные перчатки. Из-за отдалённости и
слишком яркого солнца я не мог рассмотреть их подробнее, но видел, что они
глубокого черного цвета, с металлическим блеском и острыми наконечниками. Я
понял, что хоть и не знаю, как появилась эта дыра, она явно связана с этими
перчатками. Кажется, моя первоначальная идея была верной - этот Чужак
действительно обладал какими-то навыками.


Я и Санба ждали
впереди и смотрели, как Цветочек и его компания медленно двигались вдоль края
снежной ямы, обходя её и собираясь на противоположной стороне. Мы потеряли много времени из-за этого. Ветер
уже был полон снежных хлопьев, которые закрывали все вокруг, затрудняя
видимость. Это намного хуже, чем в самом
начале. Тогда я сказал: 


— Санба, кажется,
погода не очень.


Сюсю, лицо которой
раскраснелось от холода, по-прежнему была великолепна и не выглядела уставшей.
Едва услышав мои слова, она ответила: 


— Похоже, это не
снег. Сверху сдувает. 


Она указала на
ведущую в гору дорогу.


Санба
разволновался и сказал: 


— Судя по всему,
восточный ветер сдувает снег с вершины горы. Сейчас солнце светит ярко, снег
стал рыхлым, вдобавок такой ветер. Может легко сойти лавина. Немедленно уходим,
ущелье небезопасно. 


Высказав свои
опасения, он с серьезным выражением лица зашагал вперед, показывая путь. 


Я тяжело вздохнул
про себя, вот действительно незадача, и спросил: 


— Сегодня мы
сможем выбраться?


Санба взглянул с
беспокойством на небо, покачал головой: 


— Нельзя сказать
наверняка, зависит от погоды. Если ветер не утихнет, нам придется остановиться
на склоне горы перед нами. Я помню там есть пещера, в которой можно укрыться.


Цветочек махнул
рукой и сказал: 


— Сначала уйдем,
разговоры потом, будьте осторожны. 


Пять здоровяков со
слаженной готовностью отозвались на его слова.
За этот год я мало общался с Се Юйхуа, но кажется, его характер сильно
изменился, нет ... возможно, это и есть его истинная личность. Тогда, когда мы
были в Сычуаньской пещере Цзигуань, он бросил меня раненного и направился к
цели в одиночку. Вот тогда я понял его бескомпромиссность.


Или дело в том, что преемник Девяти
Старых Врат должен нести определенные обязанности. Даже если так, то
раньше он умело скрывал все это, и на первый взгляд казался беззаботным
человеком. Однако сегодня, спустя год, кажется, что он скинул даже этот внешний
слой и стал более закрытым для общения. 


Не знаю, сказалось
ли слишком большим давлением происшествие с семейством Хо или же случились
какие-то другие неприятности, о которых я не знаю. В любом случае сейчас Се
Юйхуа словно незнакомец.


Я пристально
глянул на его застывшее лицо, опустил голову и двинулся вперед. Все стали идти
ещё осторожнее, а ветер не уменьшался, наоборот, крепчал. В конце концов он
задул с такой силой, что люди не могли даже глаза открыть. Щеки закоченели. Только промозглый ветер и
ледяной снег били в лицо, наполняя нос холодным воздухом. Крайне неприятно.


Невозможно
сказать, сколько мы уже шли, когда Сюсю закричала: 


— Так нельзя!
Ветер слишком сильный! Боюсь, продолжать идти опасно! 


Она стояла против
метели, и казалось, что её голос в любой момент мог растаять в воздухе вместе с
ветром и снегом.


Я поспешно спросил: 


— Санба, сколько
еще до той пещеры, о которой ты говорил? 


Санба не нагружен
снаряжением и ему легче, чем нам. Он, опустив голову, неустанно шарил взглядом
по сторонам, оценивая обстановку. На мой
взгляд, всё вокруг выглядело одинаково: белый снег, серые сухие ветви.
Совершенно непонятно в каком направлении необходимо двигаться. Но Санба смотрел на красную кору, которая
торчала из-под снега, на следы животных и всегда находил направление. Он сказал:



— Недалеко.
Надвигается буря. Нам нужно остановиться.


Как и предсказал
Санба, метель стала сильнее. Я посмотрел вверх на небо - солнца уже не было,
сгущалась плотная мгла. Весь путь занял более четырех часов, но мы наконец
вышли из ущелья и увидели перед собой ровную дорогу. Необходимость остерегаться
снежных пустот отпала. Санба повел нас к искомой пещере и вскоре мы её
обнаружили.


Она была очень
заметна. Повсюду лежал снег, лишь только на этом участке выступали желтые
камни, поэтому она сильно выделялась на фоне заснеженной местности. Вершина
горной пещеры была увенчана высохшими старыми деревьями. Их толстые и тяжелые
стволы препятствовали снегу, позволяя камням оставаться обнаженными.


Мы вошли в грот. И
резкий холодный ветер со снегом, который дул на нас всю дорогу, мгновенно исчез
без следа. Это сильное чувство
контраста, подобно тому, как зайти знойным летом в комнату с кондиционером. Настолько же приятно и комфортно.


Некоторые, как
только вошли в пещеру, поспешили снять снаряжение. Возможно, сказался опыт
последних двух лет, но я, наоборот, первым делом машинально осмотрелся и
заметил, что пещера глубока. Она имеет округлую форму, постепенно сужаясь по
мере продвижения вглубь. Там я обнаружил следы костра.


На земле явная
куча пепла, вокруг к тому же обертки от еды. Похоже, недавно здесь кто-то
останавливался, и судя по количеству оберток, либо они здесь были долгое время,
либо здесь было много людей.


Мое сердце
замерло, и я подумал: неужто второй дядя? У него та карта. Может быть, он тоже
в горах Куньлунь? Хотя сомнительно, в конце концов нет никаких доказательств. Я
поделился своими мыслями с Цветочком. Он нахмурился, сказав: 


— Если это люди
твоего дяди, то было бы неплохо.


Я спросил: 


— Неужели кто-то
еще направляется в это проклятое место?


Се Юйхуа улыбнулся
и сказал: 


— Я не знаю, есть
ли другие, вот только... если этот отряд остался в пещере, то, вероятно, они
столкнулись с такой же ситуацией, как мы. Санба, такая погода часто
встречается?


Два здоровяка
нарубили немало веток с высохшего дерева на вершине пещеры и Санба сейчас
разводил огонь. Услышав, он ответил: 


— Ветер и снег
встречаются часто, но такая сильная метель обычно при сильном восточном ветре,
несколько раз в месяц.


Я слушал их
разговор и, задумчиво спросил: 


— Ты помнишь,
когда в последний раз в этих горах был такой ветер?


Санба задумался и
сказал: 


— Наверное, около
недели назад.


Неделя назад,
именно тогда меня оглушил дядя.


Я снова спросил: 


— А есть ли другие
группы, такие как мы, которые идут в обход этой горы?


Санба задумался,
покачал головой и сказал: 


— Об этом не знаю.
Здесь, рядом с озером Цинхай, много туристов. Многие поднимаются на эти снежные
горы. Я не очень помню, но, если говорить о таких, как вы, которые обходят
гору, я впервые вижу".


Сказав это, он
посмотрел на меня и, кажется, решив, что я более доступный собеседник, спросил:



— За этой горой
находится "ганган" хребет. Вы отправляетесь исследовать?


"Ганган"
в местной манере означает что-то очень большое, далекое или длинное, и Санба,
вероятно, был в замешательстве, ведь для него снежные равнины за горой Нима —
это безжизненная пустошь.


Я улыбнулся и
ничего не ответил, улегся головой на рюкзак, глядя в потолок пещеры.


У меня возникло
стойкое ощущение, что те, кто сделал привал в этой пещере, были моим дядей и
его людьми. Не только из-за соответствия временных рамок, но главным образом
из-за Чэнь Вэньцзинь, о которой упоминала Сюсю. Её появление слишком большое
совпадение, чтобы просто проигнорировать.


Если считать, что
третий дядя отправился в "Небесную Бездну" год назад, то возможно
Чэнь Вэньцзинь сейчас там же, затем впереди нас идет второй дядя, далее мы.
Таким образом, уже четыре группы.


Чэнь Вэньцзинь сказала: 


— Все секреты
хранятся там. Возможно, это последняя надежда". На что именно указывает
эта последняя надежда? И о каком секрете идет речь?


Намек на
призрачную печать или на всё, что находится за бронзовыми вратами? Если цель
всех этих действий поиск третей призрачной печати, то не слишком ли раздуто.
Если узнают, что у меня уже есть одна, придут ли Чэнь Вэньцзинь и третий дядя в
бешенство?
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Я продолжал
размышлять. Сюсю вдруг пристально посмотрела мне в глаза, затем, следуя моему
взгляду, посмотрела на потолок пещеры. Поглядев на него некоторое время, она
потрясла меня за плечо и сказала: 


— Эй, что на
потолке такого интересного?


Этот тон меня
немного озадачил, я почувствовал, что он мне знаком. Подумав об этом, я не мог
сдержать смех. Чёрт возьми! Это же те самые слова, которые я часто адресую
Угрюмому Молчуну. Конечно, эти разговоры я с Толстяком веду только за его
спиной. В сердце я задавал себе эти вопросы бесчисленное количество раз, но ни
разу не высказывал вслух. 


На самом деле, я
тоже очень хочу спросить Молчуна: 


— Что такого
притягательного в потолке? Что такого притягательного в полу? Что такого
притягательного за этими проклятыми бронзовыми вратами? Что за тайна, которую
ты так настойчиво ищешь уже десять лет? Разве эта так называемая миссия
настолько важна? Важна настолько, что нужно отдать свою жизнь?


По сравнению с той
тайной, с той миссией, меня больше волнует... через десять лет, будет ли он ещё
жив?


Подумав об этом, я
невольно вздохнул: 


— Я созерцаю не
потолок пещеры, я созерцаю человеческую жизнь. 


Сюсю прыснула
смехом и сказала:


— Какой ты все-таки забавный. Увидев тебя таким
озабоченным, без тени улыбки, я решила, что ты собрался идти по стопам
Цветочка.


Я потрогал своё
лицо. Озабоченное? Без тени улыбки? Я так явно показываю свои чувства? Я с
силой потёр лицо, не удержался — ущипнул Сюсю за щеку и, указав на отдыхающего
с закрытыми глазами Цветочка, сказал: 


— Как можно
научиться изяществу и великолепию господина Цветочка? Куда уж нам, обычным
людям. Сюсю, ты слишком меня переоцениваешь. 


Сказав это, я
посмотрел на Се Юйхуа, который прислонился к стене. Он был совсем не в порядке:
не играл в телефоне, не огрызался, только открыл глаза, а в них — сплошь
усталость. 


Впрочем, это
чувство измотанности мелькнуло будто наваждение и мгновенно пропало без следа.
Он встал, подошел ко мне, ткнул ногой в поясницу: 


— Пошли, есть
разговор.


Я взглянул на
отдыхающих людей, поднялся и последовал за ним вглубь пещеры. Мы прошли до
самого конца, на расстояние почти двадцати метров от входа. Он вздернул
подбородок и спросил: 


— Что думаешь?


Я на какой-то миг
растерялся и переспросил: 


— Что?


Се Юйхуа скривил
уголки губ. Его усмешка была весьма зловещей. Он спросил: 


— У Се, ты не
заметил ничего странного?


Я ответил: 


— Да, есть
кое-что, но о чем именно ты говоришь?


— Ты, я, Сюсю,
Чэнь Вэньцзинь, У Саньшэн, даже твой второй дядя - все люди, связанные с этим
делом, сейчас собрались вместе. 


Мое сердце ухнуло
в пучину. Да, все люди, связанные с этим делом, по разным причинам отправились
в горы Куньлунь. Это случайность или за этим стоит чья-то направляющая рука?


Увидев, что я
молчу, Се Юйхуа достал из кармана пачку сигарет и бросил мне одну. Я бросил ему
обратно и зажег свою собственную сигарету марки «Башня желтого журавля». Для
мужчины сигареты важнее, чем алкоголь. Говорят, что сигареты — это дым от
беспокойств, а алкоголь — это лекарство от безумия. Некоторые люди в своей
жизни ни разу не бывают безумны, но некоторые всю жизнь беспокоятся.


Я привык к аромату
«Башни желтого журавля», он довольно легкий, но оставляет долгое послевкусие.
Мы оба привались к стене, наполнив пространство запахом табачного дыма. Белый
дым сливался с темнотой, размываясь и оставляя только слабый аромат. Выкурив
половину сигареты, я сказал: 


— Личность Чэнь
Вэньцзинь точно не установлена, а что касается моего третьего дяди... Честно
говоря, я не уверен, жив ли он. Сколько ты знаешь о «Погребальном вине Небесной
бездны»? Это гробница?


В записях пожилой
госпожи Хо три названия: 


— «Дворец Семи
звёзд Лу-вана», «Гроб-сундук в Ушане» и «Погребальное вино Небесной бездны».
Первое я посетил, а по названию второго уже понятно, что это могила. Что
касается третьего, скорее всего, это также древняя гробница.


Се Юйхуа сказал,
медленно выпуская дым: 


— Ты знаешь, что я
не курю?


Я кивнул. В свое
время, будучи с ним на деле, я предлагал ему сигареты, но он не брал. Говорят,
актеры оперы не курят, чтобы не испортить зубы и не навредить голосу.


Се Юйхуа
продолжил: 


— Я отправился в
США не для отдыха, а чтобы перенести базис семьи Се заграницу и заняться
бизнесом. Сейчас я занимаюсь возвращением культурных ценностей, и это неплохо.


Я повернул голову
и посмотрел на него, не понимая, почему он рассказывает мне все это. Он
хохотнул, потушил сигарету и сменил тему: 


— Я знаю о том
месте очень мало. Можно сказать, что... ничего не знаю. Если это действительно
могила, то либо ее владелец - бессмертный, либо чудовище, чтобы построить
могилу на горе Куньлунь.


Мое сердце замерло.
Наконец-то я понял, откуда исходит беспокойство внутри меня - да, место.


Горы Куньлунь
простираются на протяжении трех миллионов километров, мало кто из истории смог
их исследовать. Те места, которые доступны для посещения людьми сегодня,
находятся только на их периферии. Но что на самом деле скрыто глубоко в снежных
пиках этой горной цепи, так глубоко, что даже спутники не могут этого
обнаружить?


Я подумал, что
изображенное на карте очень напоминает нечто схожее с бронзовыми вратами.
Неужели там тоже есть врата?


Сделав это
умозаключение, я рассмеялся и сказал: 


— Тогда скорее
всего чудовище.


Се Юйхуа пожал
плечами и пристально посмотрел на меня, сказав: 


— У Се, кто, по
твоему мнению, стоит за всем этим и манипулирует?


Я не ответил на
его вопрос, а вместо этого спросил: 


— Тебя это сильно
тревожит?


Он помолчал и
произнес: 


— Очень тревожит.
Предыдущее поколение моей семьи было всю жизнь ведомым и манипулируемым. Если
кто-то хочет обращаться со мной, как с животным на поводке, хм!


Не только его
отец, но и все предыдущие поколения Девяти старых врат были такими. Я похлопал
его по плечу и сказал: 


— Не стоит
вспоминать прошлое. Самое важное сейчас — войти в гробницу Небесной Бездны.


Моя сигарета
догорела до конца. Я похлопал Цветочка по плечу и вернулся к входу пещеры. Сюсю
и остальные уже закончили перекус. Сейчас было пять часов вечера, но снаружи
уже полностью стемнело, не видно ни единого луча солнца, а уши наполнились
свистом метели.


На костре стоял
маленький железный котелок. Обычно мы не берём такие неудобные вещи, но на этот
раз дело было особенным — мы собирались провести полмесяца в пути. Поэтому
котелок — жизненная необходимость. 


В нём было
полным-полно снега, стоило его немного подогреть и он превратился в котелок,
наполовину заполненный водой. Внутри
варились всякая всячина — сухая лапша, тушенная говядина со специями из
вакуумной упаковки и разные другие ингредиенты. Варево распространяло запах,
который нельзя назвать приятным, ощущалась некая странность. 


После того, как мы
поели, в пещере не осталось никаких развлечений. Санба сказал, что если
повезет, завтра метель пройдет, но если не повезет, и нас накроет сильный
снежный ветер, то он может длиться три-пять дней. Тогда ничего не поделаешь, мы
будем вынуждены остаться в пещере на эти три-пять дней.


В пещере стояла
тишина. Эти здоровяки явно прошли профессиональную выучку и обладали высоким
уровнем квалификации — не шумят, не скандалят. Не то что та шайка, которую
третий дядюшка набрал для похода в страну Сиванму, полностью лишённая
организации и дисциплины. Но теперь тишина в пещере, наоборот, заставила
заскучать по тем временам, когда мы с Толстяком и остальными подтрунивали друг
над другом. Неважно, безопасно было или нет — всегда находился повод для
словесной пикировки. Братишка выпытывал уточняющие детали, набираясь знаний, а
когда его не было рядом — мы травили пошлые непристойности.


Пока я придавался
размышлениям, на меня нахлынула сонливость.
С такой сильной снежной бурей ни к чему опасаться ни людей, ни диких
животных, поэтому никто не стоял на страже. И мало-помалу я забылся неспокойным
сном. 


Звук ветра и снега
снаружи был очень громким, и я не мог глубоко заснуть. В полусне, почудилось,
что перед моими глазами промелькнула чья-то тень. Что выглядело крайне
подозрительно. Я мгновенно проснулся, но не открыл глаза, а только приоткрыл
веки и украдкой посмотрел. 


Костёр на земле
почти догорел. У входа в пещеру неподвижно застыла какая-то фигура — не
разобрать, кто это. Раньше-то я спал крепче свиньи, но сейчас меня ждал
сюрприз. Честно говоря, без знакомых поблизости людей мне невмоготу спать
спокойно. По сути, я просто боюсь, очень боюсь до трусости. 


Я прищурил глаза и
медленно нащупал нож на поясе, который заполучил из снаряжения Цветочка. Это
была имитация полевого ножа: великолепный материал, обтекаемый контур, посередине
кровосток, под кровостоком пара зазубрин. Смотрелось довольно жутковато. 


Я наблюдал за
фигурой у входа в пещеру. Он, похоже, что-то заметил, наклонился, но остался на
месте. Я взглянул на остальных людей и
понял, что они спят как убитые.


Цветочек дрых в
самом дальнем углу пещеры, очень далеко от меня. Неудивительно, что он не
заметил ничего необычного. Сюсю, полностью спрятавшись в спальном мешке,
выглядела словно замотанный вареник, и тоже маловероятно, что заметила
что-либо. Я стиснул зубы, готовясь вытащить нож. Как только сделал движение,
человек резко повернулся и в тусклом свете костра жестом приказал мне молчать.
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Я осознал, что
смотрю на лицо, большая часть которого закрыта зеркальными очками, и невольно
обомлел. Чужак... черт возьми, ты действительно нарываешься. Прекратив
жестикулировать и заметив, что я не двигаюсь, он наклонился и указал на землю
за пределами пещеры.


Я, будучи
настороже, опасливо подступил ко входу в пещеру и проследил за его взглядом.
Снаружи была полная темень. Как можно что-либо разглядеть? Я только собрался заговорить, ещё и слова не
сказал, как он моментально зажал мне рот. Казалось, что его глаза под защитными
очками свирепо смотрят на меня. Мне стало не по себе. Я попытался вырваться, но
не смог. И тогда Чужак, не выдержав
моего трепыхания, жестко ущипнул мою руку.
Боль скрутила всё тело, и как не парадоксально, я не смог издать ни
единого звука. 


Я был так
раздражен, что хотелось прибить этого человека, но заметил, что лицо Чужака все
еще направлено к выходу из пещеры, словно он напряженно смотрел на что-то. Я не
удержался и снова посмотрел наружу — по-прежнему темно и ничего не видно. Но
смотря долго, я постепенно привык к темноте и внезапно заметил, что вдалеке
что-то движется.


Похоже на ползущее
животное, которое медленно передвигалось по снегу. Мало-помалу я начал
различать его форму. Мать твою, да это же человеческая фигура!


Я быстро обернулся
и пересчитал людей в пещере, включая меня и Чужака. Девять человек, не больше,
не меньше. Тогда... то существо в снегу, это человек или животное?


Есть такие
странные животные?


Существо
продолжало ползти. Мгновенно вспомнилась сцена из лечебницы в Голмуде. Толпа
ползающих по полу людей. Лицо, идентичное моему собственному. В следующий миг
по моим рукам пробежали мурашки.


Мы продолжали,
затаив дыхание, смотреть на ползущую в темноте тварь. Понемногу тень исчезла из
поля зрения. Я только свободно выдохнул, как Чужак пригнулся и осторожно вышел
наружу. Я обомлел и торопливо последовал за ним, шепотом спросив: 


— Ты чего?


Он обернулся и
посмотрел на меня. Ни капли эмоций на видимых участках лица. Я не знал, какое у
него сейчас выражение, один лишь короткий взгляд в мою сторону, и он крадучись
направился к месту, где исчезло существо.
Черт возьми, он просто ни с кем не считается! Я думал, что Угрюмый
Молчун относится к людям достаточно холодно и отстранено, но оказывается этот
Чужак ещё хуже, совсем никого не уважает.


С такими мыслями в
голове и влекомый любопытством, я, невольно подражая движениям Чужака, пошел за
ним следом. Метель всё не утихала, в плотной темноте ночи снежные хлопья были
неразличимы. Только чувствовал, как
ледяное нечто непрерывно сыпется на мое лицо и вскоре превращается в воду,
наполняя холодом мое тело. 


Любопытно, что
шаги у Чужака были очень легкие, движения ловкие и гибкие. Он шел намного быстрее меня. В силу того, что
ночь была слишком темной, я мог видеть только смутные очертания его спины.


Я следовал за ним,
сощуренными глазами вглядываясь в темноту перед собой, размышляя о той фигуре,
которую я видел ранее. Если это человек, то почему он здесь? У меня не было с
собой снаряжения, только за пазухой две холодные свечи. К тому же экипировка,
которую подготовил Цветочек, была необычной - военного типа. Учитывая
настороженность Чужака, я не вынимал их, а просто продолжил топать вместе с ним
сквозь темень. 


И тут идущий
впереди меня Чужак внезапно пропал. Темный силуэт просто взял и растворился в
темноте. Я остолбенел, быстро поморгал и опять вытаращил глаза, обнаружив, что
впереди, как и прежде, сплошная мгла. Чужак куда-то сгинул!


Я машинально сжал
нож на поясе, собрался было вытащить холодную свечу, чтобы посмотреть, что
произошло, как вдруг что-то потянуло меня за ногу, и все тело заскользило вниз.
Только тогда я осознал, что стоял на склоне.


Моя первая реакция
— это Чужак схватил меня за ногу, но вскоре понял, что крупно облажался. То,
что схватило меня за лодыжку, было очень тонким, очень сильным, и оно
продолжало тянуть меня вниз. Влекомый этой силой, я кувырком летел по снежному
склону, перекатываясь и переворачиваясь. В голове помутилось, но я осознавал,
что-то в этом положительно не так. Я вытащил нож из-за пояса и попытался
ударить над лодыжкой. Но когда тебя швыряет из стороны в сторону, точность
оставляет желать лучшего. Мои удары пришлись в пустоту. И тут в голове
вспыхнула боль, в ушах раздалось — бац! будто налетел на камень.


И мое тело начало
падать. Точнее говоря, чудовищная сила потащила меня вниз, причем пространство
было очень тесное. Толстая пуховая куртка сошла с меня во время трения, оставив
только нательную одежду. Затем я почувствовал, как острые предметы царапают мою
кожу. Такое ощущение, как если бы меня тащили и катили по камням.


Кое-как открыв
глаза, я увидел перед собой желтый цвет. Это был не искусственный желтый цвет,
а цвет горных камней. Острая боль от трения тела сопровождалась стремительно
мчащемся вниз желтым цветом, в котором время от времени мелькали острые камни.
Когда я, наконец, грохнулся на землю, всё мое тело онемело от боли. 


Опутавшее мою ногу
нечто внезапно ослабло хватку. Мне было не до криков боли. Я сразу сжал нож и
начал беспорядочно им размахивать. Я не знал, где нахожусь, но понял, что меня
утащило в нору какого-то существа, и эта нора находится под землей.


Помахав несколько
раз и обнаружив, что вокруг очень тихо и вроде никаких существ, я постепенно
успокоился, понимая, что нынешняя тишина - всего лишь обманчивая видимость. То,
что меня затянуло, без всякого сомнения, прячется поблизости дожидаясь подходящего
случая. 


Я тут же вытащил
холодную свечу. В темноте вспыхнул зеленый фосфорический свет. Этот вид военной
пиротехники лучше тех, что применялись в предыдущих походах в гробницы.
Диапазон освещения более большой и продолжительный. Не знаю, что за связи у
Цветочка, чтобы раздобыть такое. 


В тот момент,
когда зажегся свет, я увидел Чужака. Он стоял спиной ко мне, а его рука были
прямо в теле странного нечто.


Выглядела эта
штука довольно необычно. Если бы потребовалось её описать, то она похожа на
осьминога, с пушистым шариком на верхней части туловища, с двумя чем-то похожим
на длинные и тонкие ноги, что видно по выступающим суставам, коих было очень
много. За помпоном бесчисленное
множество тонких щупалец. Все они в этот момент утратили жизнеспособность,
безвольно свисая на землю.


Руки Чужака были
воткнуты в этот шерстяной комок и оттуда вытекала темно-красная кровь. Но вот
его руки вышли наружу, и на них, не знаю в какой момент он их снова напялил,
были те самые перчатки, влажные от капающей свежей крови.


Уголок моего глаза
нервно дернулся. Это…это, мать твою, "сочащийся кровью коготь, ищущий
сердца"? Подобное кунг-фу я видел только в телевизионных дорамах и не
ожидал узреть его сегодня. Полагаю, я повидал немало тошнотворного, но вид
выходящей наружу окровавленной руки вызвал слюноотделение. Если эта рука
обратиться на меня, не проткнет ли так же одним ударом мою грудь, вырвав
сердце?


Пока я ошеломленно
смотрел, Чужак обернулся, несколько раз потер окровавленные когти о меховой
комок, обнажая металлическую текстуру перчатки, затем поднял голову и сказал: 


— Держи выше, я
посмотрю наверх. 


В тот момент моя
голова совершенно отказывалась соображать, а глаза непрерывно блуждали с
помпона на руку и обратно. Я долго не реагировал, лишь машинально спросил:


— Что за зверь?


Чужак не ответил.
Увидев, отсутствие реакции с моей стороны, он подошел и окровавленной рукой
выхватил из моей руки холодный огонь. И только сейчас мы увидели, что над
нашими головами примерно три метра высоты, да на самом верху смутно виднелась
щель, размером едва ли с человека. 


Кажется, нас
втянуло сюда именно через неё. Стоило подумать, что моё тело умудрилось
протиснуться в такую маленькую щель, я тотчас почувствовал, что моя кожа
невыносимо болит. Я опустил голову и увидел,
что нательная одежда изодрана, а обнаженные участки плоти в кровоподтеках от
трения. 


С другой стороны,
мы с Чужаком были в одинаковом положении. Пуховик на нем отсутствовал, осталась
лишь черная, изодранная майка. 


Ни на что не
обращая внимание, он, задрав голову, прощупывал взглядом трещину. Вокруг было
очень тихо. Звуки метели сюда не долетали. Я тоже оценил путь к спасению и
сказал: 


— Слишком
маленькая, не выбраться.


Когда мы
спускались, нас буквально протащило вниз, вдобавок полученные травмы. Если хотим подняться, придется поработать
руками и ногами. Трещина выглядела слишком узкой, чтобы вообще лезть. И, как
назло, при себе ничего не было.


Чужак вроде тоже
понял, опустил холодный огонь и огляделся, оценивая ситуацию. Только тогда я
осознал, что мы в туннеле, ведущем влево и вправо. Очевидно, то место, откуда мы спустились, не
было настоящим входом. 


Я достал еще один
холодный огонь и оглядел окружающие каменные стены. Следов искусственного
происхождения не было. Похоже на
природное формирование под землей. Эта
пустота либо разделена на изолированные участки, либо лабиринт. Если первое, то
мы обречены, потому что через эту щель нам не выбраться. 


Если последнее...
Мы все равно можем сгинуть, так как заблудиться проще некуда.
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Обмозговав и так и
этак ситуацию и видя её безрадостную перспективу, я сказал: 


— Сейчас слепо
идти небезопасно и опрометчиво. Думаю, лучше подождать здесь. Цветочек с
остальными проснутся, увидев, что нас нет, естественно пойдут искать. Помнится,
мы ушли не слишком далеко.


По лицу Чужака,
наполовину скрытому очками, невозможно было понять его выражение. Он только
слегка кивнул, а затем сел спиной к стене. Через некоторое время он достал из
кармана сигарету и спросил: 


— Есть огонь?


Я достал зажигалку
из кармана брюк и бросил ему. Два человека сидели рядом, прислонившись к стене,
и не знали, о чём говорить. Я даже его имени не знал. Нет, так дальше
продолжаться не может. К добру или к худу, но мы вынуждены сотрудничать. К тому
же, судя по его боевым навыкам, его лучше не обижать. Только собрался найти
тему для разговора, как Чужак вдруг перестал курить, а потом я увидел, что он
слегка склонил на бок голову, глядя в сторону прохода слева от нас. Казалось,
он к чему-то прислушивался. Примерно в то же время я тоже услышал еле
различимый звук: Динь-динь-динь. Немного похоже на звук мобильного телефона. 


Мобильник,
звонящий в этом месте? Я замер, думая, не пойти ли посмотреть. Вдруг Чужак
наступил на сигарету, поднял холодный свет и сказал одно слово: 


— Беги!


Прежде чем я успел
среагировать, он уже мчался в проход справа. При этом звук звонка становился
более отчётливым, но если внимательно вслушаться, то к нему примешивалось нечто
иное - зубной скрежет и отголосок клокотания. 


По моей спине
пробежал холодок, и без слов возражения я припустил во всю прыть. Чужак, держа
холодный огонь, развил приличную скорость. Буквально миг - и пропал из вида. Я
в спешке бежал вперёд. Звук телефона за спиной почти исчез, но клокотанье с
зубным скрежетом следовали по пятам. Не было даже намерения оглянуться. Лишь
слышал, что звук всё ближе и ближе, будто у уха, и лишь чувствовал обдающую шею
прохладу. 


Я бешено мчался по
туннелю. Дорога впереди казалась бесконечной. Тут я смутно различил три
неравнозначные развилки, очевидно образованные естественным путём. Похоже, я
всё же угодил в подземный лабиринт. Вот блин непруха! 


Весь путь только и
делал, что бежал, но звук скрежета зубов приближался и приближался. Я поспешно
оглянулся и в зелёном свете холодного огня узрел полный жизни помпон, свисающий
откуда-то сверху. 


Две тонкие
членистоногие лапы, не знаю каким способом, плотно присосались к потолку
туннеля. Долговязые щупальца раскинулись, как паутина, плотно запечатав
обратную дорогу. Пара глаз были круглыми и ярко-красными, и в свете
тёмно-зелёного освещения чрезвычайно пугающими. Зубодробительный скрежет
исходил из спрятанной под пухом пасти, а пасть была в этот момент широко
раскрыта. Что за хрень, мать твою! 


Я припустил что
есть сил и теперь достиг развилки. В какую из них? Чтоб он сдох, куда делся
этот Чужак!? Слишком поздно предаваться размышлениям. Звук позади приближался.
Я бездумно свернул за угол и вбежал в проход справа. Но не успел углубиться,
как вдруг споткнулся. Мою ногу вновь заарканили! 


Я опешил. Раньше,
боюсь, я впал бы в такой испуг, что лишился сознания, но, пройдя через столько
всего, я набрался некоторой храбрости. Зная, что бояться теперь бессмысленно,
мгновенно выхватил нож и нанёс удар возле ноги. Не дожидаясь, когда нож достигнет
цели, передо мной вынырнул комок шерсти, и багряно-красная пасть вгрызлась в
мою голову. 


Тварь возникла
слишком быстро. Я не успел уклониться, лишь в критический момент повернул
голову, но в плече возникла острая боль, и сразу почувствовал, как потекло
что-то горячее. 


Нож, которым я до
этого пытался освободить ногу, моментально вонзился в этот комок шерсти. Кто же
знал, что от удара, будто по мылу вмазал, тварь соскользнёт в сторону и, тотчас
разинув пасть, ринется к моей голове. На таком близком расстоянии какая может
быть реакция? Слишком поздно. Но внезапно пасть остановилась. Я немедленно
попятился и увидел, что рядом появился Чужак, который вдруг выполнил приём
"Тёмный тигр вырывает сердце" и пронзил комок шерсти своей рукой. На
меня хлынула кровь, в нос ударила вонь. Меня затошнило. 


Чужак отбросил
тело меховой пампушки и увидел, что я всё ещё сижу на земле. Уголки его губ,
всё время неподвижные, слегка приподнялись, и, издав:


— Цк! — он пнул
меня по ноге, сказав:


— Вставай, неужели
моё великолепие ещё должно бежать с тобой на спине?


Сказав это, он
снова первым побежал спасаться. Я отреагировал, безжалостно шлёпнул себя по
голове, приводя в чувство, и поспешил за ним. Ясно, что у этого парня есть
кое-какие навыки. Я же безоружен, и если потеряю его, то наверняка меня
загрызут эти штуки. 


Чужак двигался
очень быстро и несколько раз чуть не потерялся. Мы бежали уже не знаю сколько
времени, но этот туннель не имел конца. Моей голове стало не хватать кислорода.
Хотя я сейчас под землёй, но это плато с высотой 3500 метров над уровнем моря.
После такого бешеного метания в мозгу стучали барабаны, звенело в ушах, тяжёлая
одышка, перед глазами темнело. Я сжал зубы и продолжил следовать за ним ещё
некоторое время, но наконец споткнулся и доблестно свалился на землю. 


Когда я упал,
так и хотелось влепить себе пощёчину!
Подняв взгляд, я уже не увидел этого парня. Он исчез без следа. В душе такое
отчаяние, что хоть плачь! Я валялся на земле и больше не мог подняться. Мышцы
на икрах бесконтрольно дёргались. Какое-то время я напряжённо прислушивался.
Никакого зубовного скрежета. Никакой странной мелодии мобильного телефона. Я
вздохнул с невольным облегчением, тяжело переводя дыхание. 


После долгого
лежания на земле моё дыхание наконец-то успокоилось. В то время как боль в
раненном плече становилась всё более нестерпимой. Посветив холодным огнём, я
увидел, что плечо залито кровью. К счастью, уже образовалась корка и
кровотечение остановилось, но если продолжу так бежать, то точно умру от
кровопотери. 


Сейчас вполне
безопасно. Я оторвал кусок одежды и с трудом забинтовал рану. Порванная прореха
обнажила половину моего живота. Посмотрев вниз, не сдержал горькую усмешку.
Блин, мне станцевать танец живота или ещё что? 


После небольшого
отдыха я встал и продолжил идти вперёд. Не знаю, куда ведёт дорога, но есть
только один путь назад, и на этом пути могло быть ещё много длинноногих
братишек. Впереди, по крайней мере, была вероятность встретиться с Чужаком и,
если повезёт, возможно, найти выход. 


Я, строя в голове
планы и держа в руках "холодный огонь", продолжал двигаться вперёд. В
туннеле очень сухо. Время от времени я поднимал голову, поглядывая на потолок,
но не видел никаких трещин. По моим прикидкам, с момента спуска в туннель прошло уже более часа.
Сейчас, вероятно, около трёх-четырёх часов утра. Если кто-то из группы Цветочка
проснулся, они, возможно, уже заметили наше исчезновение. 


Не могу сказать,
сколько времени прошло, но вновь передо мной две развилки. Я замер, пристально
рассматривая их. Вдруг мой взгляд упал на выцарапанный на одной из развилок
скособоченный иероглиф "У". Очевидно, что для этого использовали
острый предмет. У меня мгновенно потеплело на сердце. Нельзя судить человека
исключительно по его внешности. Чужак может быть несговорчивым, но всё же
достаточно ответственным. Я не раздумывая пустился бежать в направлении
подписанного туннеля. 


Я продолжал
шагать, не имея ни малейшего представления о времени. При каждой встрече с
развилкой мой взгляд находил вкривь и вкось перекошенный иероглиф
"У". Я рассматривал так и этак. Чёрт возьми, да напиши ты чуточку
лучше! Неграмотность — это поистине страшно!


Таким образом,
гоняясь за информацией, оставленной Чужаком, я шёл и шёл, не имея представления
о времени. Вначале я надеялся увидеть выход за следующим поворотом, но потом
почти смирился. Наконец, почувствовав голод в животе, стал волноваться — это
явное свидетельство того, что времени с моего спуска прошло предостаточно.
Продолжая двигаться дальше, я стал испытывать жажду. К этому моменту я уже
потерял счёт времени, но знал, что наверху должно быть уже светло.


Чужак продолжал
идти впереди. На перекрёстках я время от времени видел букву "У".
Сначала я смеялся над тем, как ужасно она написана, но в конце концов почти
жаждал увидеть это слово. Когда я видел его, то осознавал, что не единственный
глупец в этом бесконечном туннеле. Чувство одиночества и тишины, сначала
незаметное, в конце концов довело мои нервы до предела, словно никогда не смогу
выбраться отсюда. 


После того как я
увидел "У" бесчисленное множество раз, в тихом туннеле вдруг раздался
едва слышный звук. Моё тело напряглось, и я весь обратился в слух — опять
мобильный телефон. 


Бип! Бип!Бип!


Бип!... Бип!….Бип!


Тихий звук
доносился из неизвестной тьмы впереди. Я мельком подумал о клубках-волосатиках.
Этот звук почти заставил меня впасть в панику, но я быстро взял себя в руки и
успокоился. Спасибо почтенный Ван Цзанхай[1]
за твою тренировку. Ничего так не развивает храбрость, как накопленный опыт и
знания, которые я приобрел, приникая в построенные тобой гробницы.


Вслушиваясь в этот
звук, то отдалённый, то близкий, я мало-помалу успокоился. Ведь это не
обязательно братишки-волосатики, возможно, это телефон Чужака. Сейчас в этом
туннеле только он и я. Кроме Чужака здесь нет никого другого. Я тотчас поднял
над головой холодный огонь и побежал в направлении, откуда исходил звук, но
через несколько шагов он внезапно пропал. 


Вокруг мгновенно
восстановилась гробовая тишина. В то же время свет от холодного огня в моей
руке стал ещё тусклее. Фосфор внутри почти догорел. Область освещения, которая
раньше была пять-шесть метров, сократилась примерно до одного метра. Я едва мог
что-либо видеть. 


Я уставился в
тёмную даль впереди, остановился и внимательно прислушался. Звук исчез так же
загадочно, как и возник. Нежданно я увидел связь с фазаньими шеями в водном
гроте королевства Сиванму, которые заманивали меня, подталкивая вперёд своими
странными звуками. 


Мгновенно по шее
пробежал холодок, и я не решился идти дальше. Только что нёсся во всю прыть,
чтобы увидеть, что за странная хрень впереди, и враз запугал себя собственным
воображением до озноба в позвоночнике. И когда я стоял и трусил, внезапно из
мрака возникла человеческая фигура. 


Она застыла
вдалеке, неподвижная, словно статуя. Я едва не подпрыгнул на месте. Чёрт
возьми, только что здесь ничего не было! Откуда взялась? Бессознательно сжимая
в руке нож, я колебался, не зная, стоит ли идти дальше. Фигура вдруг пришла в
движение и медленно двинулась ко мне. А между тем снова раздался писк
мобильного телефона. 


И тут я разглядел,
что этим человеком был Чужак. 










[1] Ван
Цзанхай - вымышленный гениальный архитектор, географ и геодезист династии
Мин.
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Не знаю, куда
подевалась его светошашка, а посему он использовал свет мобильного телефона.
Свет был ничтожно слаб и позволял видеть только его расплывчатые очертания. Но
моё сердце сразу же успокоилось. Я подбежал к нему, сжал его руку со словами: 


— Товарищ,
наконец-то ты здесь. 


Как там говорится?
Гряды гор, вода – и нет пути вперёд, но вдруг открылось предо мной селение под
сенью ив[1].…
Я действительно был напуган до смерти один. В этот момент даже не чувствовал,
что личность Чужака так уж неприятна. 


Чужак наклонил
голову и взглянул холодно на мою руку. 


— Опусти свою лапу,
– произнёс он тихим голосом. 


Я почувствовал
себя неловко. Моё поведение – ну точно собака, встретившая хозяина. Проклятье,
как я жалок! Бессознательно отдёрнул руку и заметил, что на ней что-то горячее.
Рефлекторно посмотрел на запястье Чужака и поразился, увидев, что оно окрашено
в красный цвет. 


Я спросил: 


— Ты ранен?


Он кивнул и
сказал:


— Мой
"холодный огонь" догорел. Теперь могу использовать только телефон, но
он почти разряжен. 


Я вздохнул и задал
мучивший вопрос:


— Зачем ты идёшь
назад. Впереди нет пути? 


Он помолчал,
склонил голову, смотря на меня, и холодно произнёс:


— Я слышал твой
голос, предположил, что у тебя есть источник света. 


Я утвердительно
кивнул и прямо-таки впихнул ему в руку "холодный свет", сказав:


— Это последняя.
Нам нужно быстрее найти выход.


Чужак остолбенел,
покачал светошашку в руке:


— Действительно
отдашь её мне? Не боишься, что я тебя брошу?


Когда он задал
этот вопрос, я осознал свой промах и захотел влепить себе затрещину. Этот
парень недавно бросил меня одного и сбежал! А если опять оставит? У меня даже не будет грёбанного источника
света, и я окажусь в смертельной ловушке. Я сразу пожалел о своём поступке и
быстро потянулся, чтобы схватить его, крича: 


— Отдай обратно!


Ловкости Чужаку не
занимать. Он просто отскочил назад и безапелляционно заявил: 


— Поглядим, что
сможешь. 


Сказав это, он
сразу побежал вперёд. Я был так раздражён, что страстно желал влепить себе пару
оплеух. Я поспешил за ним, но этот парень двигался предательски быстро, и
вскоре я лишь видел мерцающий зелёный свет, удаляющийся всё дальше и дальше.
Поистине обидно до слёз. Если бы рядом были Угрюмый Молчун и Толстяк, кто бы
посмел так издеваться надо мной, а? 


Я споткнулся,
зашатался и рухнул на землю. Нестерпимо болело сердце. Здесь высокогорье,
кислород разрежен, и к тому же мы под землёй. Прошёл целый день, не знаю,
сколько сил потратил. И только теперь упал. Буду считать, что я на что-то
годен. 


Я лежал на земле,
тяжело дыша, когда внезапно из темноты появился зелёный огонёк, и пара чёрных
сапог остановилась передо мной. Я взглянул вверх и слабо сказал:


— Сукин ты сын,
проваливай. Зачем вернулся? Не..не дай Бог поймаю тебя. Я...я не пощажу тебя. 


Раньше я бы
наверняка стерпел унижение ради достижения цели, заручился бы поддержкой, а
затем уже решал, как поступить дальше. Но длительное общение с Толстяком, его
прямота и откровенность, испортили меня. Вопреки осторожности, говорю вслух то,
что на самом деле чувствую. 


Чужак некоторое
время смотрел на меня, затем пнул прямо в плечо и сказал:


— Вставай, наш
источник света ограничен, необходимо быстрее найти выход. 


Я впился в него
взглядом. Чёрт возьми, думаешь, я не понимаю? Но прежде всего молодому
господину следует встать. Проклятье! Почему такая огромная разница между нами,
мы же оба люди? Я оперся руками на
землю, но они дрожали. Чужак, не выдержав подобного зрелища, схватил меня за
шиворот и, подняв с земли со звуком "цк", сказал: 


— Вот ведь обуза!
Живо за мной!


Мне ничего не
оставалось, как, спотыкаясь на каждом шаге, следовать за его задницей. На этот
раз у него хватило совести считаться со мной и не бежать так быстро. Вскоре
перед нами опять появились две развилки. Чужак остановился. Я быстро
воспользовался моментом, чтобы перевести дух. Заметив, что он довольно долго
стоит в прострации, спросил:


— Эй, в какой
идти? 


Он не ответил, а
поднял светошашку, осматривая стену, как будто что-то искал. Я подошёл ближе и
обнаружил, что на стене пещеры нет ничего особенного — только горный камень
естественного происхождения с вмятинами и ямами. Чужак взглянул на меня:


— Ищу надпись.


Я обомлел.
Надпись? Спустя какое-то время я спросил: 


— Быть может букву
"У"? 


Чужак не возразил,
что можно было принять за молчаливое согласие. Моя голова взорвалась. Я
выпалил:


— Чёрт возьми,
разве это не ты оставлял те символы для меня?


Чужак, скрестив
руки на груди, повернулся ко мне. Я не мог разглядеть выражение его лица.
Только на его губах был намёк на улыбку. Я услышал его голос:


— У меня не было
времени оставлять тебе послания. Я тоже следовал по ним, но… сейчас их нет.


Я почувствовал,
как кожа на голове одеревенела. Что за дела? Разве здесь не только я и Чужак? 


Я вспомнил, что
только что сказал мне Чужак. Он сказал, что его привлекли издаваемые мною
звуки. Но я в то время был так напуган, что даже не смел громко дышать. Так
какой звук привлёк Чужака? 


И прямо в этот
момент впереди снова раздался звук — звук мобильного телефона. 


Бип! Бип! Бип!


Я сглотнул и
сказал: 


— Только что, тот
звук, твоих рук дело?


Лицо Чужака
внезапно изменилось, уголки его губ слегка дёрнулись. Он глухим голосом сказал:



— Я думал, твоих. 


Мы двое посмотрели
друг на друга. Конечно же, я видел
только его половину лица, скрытую за роскошными W-очками. 


Звук всё ещё
продолжал звучать: 


— Бип! Бип! Бип!


Мы оба не решались
даже дышать. Я навострил уши. Звук, кажется, доносился из правой пещеры. Может
быть, это тот человек, который оставил надписи? 


Кроме того, почему
из всех иероглифов он выбрал именно букву "У"? Совпадение или нет? 


Внезапно звук
снова прервался. Я указал на вход по правую сторону. Чужак слегка кивнул.
Наконец-то некоторое взаимопонимание! Он первым вошёл в развилку, опустив
расслабленно руки. 


Я заметил, что его
руки, хотя и естественно опущены, явно напряжены. Пальцы слегка изогнуты,
образуя форму орлиных когтей. Чёрные перчатки сверкали под холодным зеленоватым
светом, излучая странный блеск. На них всё ещё видны следы крови, которая,
кажется, ещё не успела высохнуть, а в воздухе стоял слабый запах сырой плоти. 


Я следовал за ним
с ножом в руке, одновременно прислушиваясь к шорохам вокруг и внимательно следя
за Чужаком. Этому человеку нет веры. Во-первых, его прошлое неизвестно. Он,
похоже, знаком только с Цветочком, да к тому же не очень близко. 


Во-вторых, он
недавно с лёгкостью бросил меня, что показывает, что он не такой человек, как
Толстяк и Угрюмый Молчун. Они готовы рискнуть собой, чтобы спасти меня, а этот
человек в минуту опасности совершенно точно меня оставит. 


В-третьих, у него
есть сила. К тому же очень странная. Его руки немного похожи на пальцы Угрюмого
Молчуна, причём оснащены первоклассной экипировкой. В одну секунду он может
пронзить сердце мехового шара, а в следующую – в два счёта убить меня. 


Этот подземный ход
был очень длинным. Мы прошли несколько минут, и звук раздался снова. На этот
раз более отчётливо, что явно указывало на то, что мы приближаемся к нему. Звук
длился менее полминуты, а затем прекратился. В этот момент впереди идущий Чужак
внезапно остановился, а его рука с холодным огнём немного опустилась. Я
проследил за его взглядом и невольно застыл. На земле лежал кожаный ремень. 


Если быть точным,
это был ремень, соединённый с брюками. Штанины брюк отсутствовали, а на поясе
свободно висел кусок ткани, пропитанный тёмно-красной кровью. 


Кто-то ранен!


Чужак взглянул на
этот ремень, повернулся ко мне и прошептал:


— Обуза, иди
вперёд.


Как же захотелось
всадить в него нож! Послать меня на верную гибель — действительно ох*енно
злобное коварство. 


Я бросил на него
озлобленный взгляд, вырвал у него из рук пиротехнику и холодно усмехнулся:


— Держись за
молодым господином, не дай японцам ударить тебя по голове.


Фраза
"ударить по голове" — это местная поговорка из Чанша, возникшая во
время японской антикоммунистической войны. При нападении японцы использовали
ружейные приклады, чтобы бить по головам, и один удар мог быть смертельным.
Позже эта фраза приобрела ироничный оттенок.


Чужак не двинулся,
лишь небольшим движением подбородка указал ступать вперёд. У меня нет
огнестрельного оружия, чтобы сопротивляться. Только и могу, что, держа холодный
огонь и озираясь по сторонам, осторожно продвигаться. Через несколько шагов
вдруг за спиной раздался пронзительный вопль, будто режущий слух звук рвущейся
ткани. Я испуганно обернулся и увидел, что под сводом висят четыре или пять
мохнатых шаров, блокируя путь назад. Руки Чужака, как молнии, безостановочно
наседали на этих тварей. Увидев, что я замер на месте, он, задыхаясь, завопил:


— Сматывайся,
быстрее!


Мгновенно стало
ясно: этот парень уже давно заметил что-то на потолке и послал меня вперёд,
чтобы я смог убежать первым! Лицо обдало жаром. И только собрался дать дёру,
как Чужак вдруг приглушённо охнул — одно из существ-шаров вцепилось ему в
спину, и огромная пасть вгрызлась в человека. 


Я сразу поднял
свой нож и рванул вперёд, яростно вонзив его в тело мохнатого шара. Однако нож
скользнул в сторону — что за дела? Почему он как мыло? Я не смог проткнуть
тварь, вместо этого порезал руку Чужака. Я услышал его глухой стон, а затем он
ударом ноги отшвырнул меня в сторону. Очевидно, он неправильно понял и подумал,
что я собираюсь причинить ему вред. 


Я понимал, что
совершил глупость. Мохнатый шар обладает какой-то особой способностью. Оба моих
ножевых удара соскользнули. Не смогу попасть точно, есть шанс, что случайно
проткну Чужака. У меня не было времени на объяснения. Я сразу же поднялся с
земли, ощущая давящую боль в животе от удара ногой, но сейчас не до этого. Я
бросился вперёд, схватил мохнатый шар за верхнюю и нижнюю челюсти и что есть
силы попытался выдернуть их из человеческого тела. 


Сплошной частокол
зубов этой твари крепко-накрепко вгрызся в плоть Чужака. Кроме того, несколько
щупальцев постоянно пытались его опутать, в то время как ещё три мохнатых шара
одновременно атаковали его спереди. В такой ситуации, как ни крути, шансов избавиться
от вцепившейся в спину штуки нет. 


Я попытался
разжать пасть, тогда плотный ряд зубов впился в мясо моих пальцев. Боль такой
силы, что руки задрожали! Но я видел спину Чужака, залитую кровью, и не мог
ослабить хватку. В людях заложен инстинкт самосохранения, и когда ты прекрасно
знаешь, что будет очень больно, но всё равно вынужден продолжать, это самое
мучительное. 


Существо имело
огромную силу укуса. Я отчаянно пытался разжать его челюсти, но это удалось
лишь слегка. Кровь текла рекой. И я уже не мог отличить, чья она — моя или
Чужака. В это время несколько щупалец отбросили затею связать Чужака и
переключились на меня, пытаясь обвить мои ноги, чтобы свалить на землю. Я
продолжал тянуть челюсти, одновременно маневрируя ногами. И тут мой подбородок
соприкоснулся со спиной мехового комка. В нос шибанул вонючий смрад. Я
оцепенел. Чужак уже проявлял признаки усталости, и если мы продолжим так
дальше, то оба погибнем. 


Скрепя сердце, я
открыл рот и впился зубами в меховой комок. Это было труднее, чем жевать
говядину. В горле сплошной ком шерсти, вонь заполнила желудок. Не обращая
внимания на отвращение, я намертво сжал зубы, продолжая руками раздирать пасть.
Моей жертве, кажется, стало больно от укуса. Она истошно завопила, раскрыв
пасть и отпустив спину Чужака. Однако сразу же повернулась и направила свою
атаку прямо на мою голову. Я был предательски близко, чтобы уклониться. И вот
передо мной — мёртвые глаза, багряно-красная пасть. Но вдруг существо обмякло.
Я увидел, как рука Чужака сграбастала тварь за спину, и пять пальцев насквозь
пронзили её тело. Запузырилась кровь. 










[1] Китайская
пословица, которая выражает веру в то, что даже в самых сложных ситуациях
всегда есть надежда на лучшее. (типа "свет в конце туннеля")
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Чужак тряхнул
рукой и отбросил останки, на них мгновенно набросились три шерстяных шара. Одна тварь схватила труп
и сразу улетучилась, исчезнув в туннеле. Две других, оставшись без еды, с
кровавыми глазами, ползли ко мне и Чужаку. Их ноги цеплялись за потолок пещеры
с довольно приличной скоростью, будто гребанный Бэтман. Чужак, после того как
отбросил тело, схватил мою руку и побежал. В тот момент нас не заботили эти
странные звуки. Мы всецело сосредоточились на одной мысли - спастись.


Чужак слишком
быстро двигался. Я бежал за ним какое-то время, но потом не смог удержаться и
споткнулся, чуть не упав. Он почти тащил меня за собой. В этот момент я
заметил, что туннель, в котором мы находились, расширился, а два меховых шара
внезапно прекратили нас преследовать.


Я привалился к
стене пещеры, часто и тяжело дыша. Вспомнив о ранении Чужака, хотел было
заговорить, как слабый зеленый огонек дважды вспыхнул, а затем тихо погас.
Последний холодный свет догорел и все пространство погрузилось в полную тьму.


К тому же это была
кромешная тьма без единого лучика света. 


Я непроизвольно
сглотнул и выкрикнул: 


— Эй, братан, ты
живой?


Никто не ответил.
Я слепо потрогал вокруг себя, нащупал клок волос и моментально получил по руке,
услышав тихий вздох и человеческий голос, рыкнувший: 


— Отвали.


Я вздохнул с
облегчением и вспомнил, что у меня есть зажигалка. Я быстро достал её и зажёг.
Лишь тогда я увидел бледные щеки Чужака. Фактически, половина его лица была
закрыта, и разглядеть его истинное выражение невозможно. Но его губы были
смертельно бледны, явно от потери крови. Я осветил его спину - место укуса
стало месивом из кожи и мяса и продолжало кровоточить.


Я с горьким
негодованием разодрал свою одежду, и прежний короткий топик с открытым пупком
оголил половину моего торса. "Черт возьми, если так пойдет дальше, то
скоро буду носить бикини", - подумал я. Если бы не постоянное движение,
которое согревало в здешнем холодном воздухе, я бы уже насмерть замерз не один
раз.


Помогая ему
обработать рану, я решил, что стоит объясниться, поэтому смело заявил: 


— На самом деле, я
не специально. Я хотел ударить тот пуховой мяч, но кто знал, что он такой
скользкий, как женщина, и в итоге я промахнулся. Не обижайся на меня.


После этих слов я
опять испытал сожаление. Кажется, я веду себя слишком подобострастно.


Он повернулся ко
мне лицом, задумчиво помолчал и спросил: 


— Тебя зовут У Се?


Я кивнул, не
удивляясь его вопросу. Во-первых, я был временным участником их группы, а
во-вторых, с того момента, как присоединился, я не имел никаких контактов с
ним. Возможно, он слышал, как меня называли Цветочек и Сюсю.


Увидев мой кивок,
он хмыкнул. В этот момент мой палец начал пылать, зажигалка накалилась до
предела. Чтобы предотвратить взрыв, я быстро убрал зажигалку и снова погрузился
во тьму.


Я молча прижался к
стене пещеры, закрыл глаза и мои мысли были в полном беспорядке. Не думал, что
так скоро столкнемся с проблемами едва соприкоснувшись с Нимой. Теперь мы
заблудились, и я не знаю, будет ли Цветочек искать нас. Я достал свой мобильный
телефон, чтобы проверить время, но обнаружил, что он разрядился.


Руки были сплошь в
крови. Ради того, чтобы разжать пасть мехового шара, они густо покрылись
порезами. Сейчас, когда я немного
расслабился, боль стала невыносимой. В горле до сих пор ощущалось зловоние, как
будто я кусал гнилостные волосы. В желудке поднялась тошнотворная кислая
отрыжка. И я не сдержался: рвотные позывы заставили меня извергнуть все, что
было внутри. Во время моих мучений во тьме раздался холодный голос: 


— Это
отвратительно, прекрати блевать.


Я моментально
вспылил. Даже у глиняного Будды есть три части гнева[1],
а заяц, когда злится, может укусить человека! Я немедленно ругнулся: 


— Иди к черту!
Почему я блюю? Не потому, что спасал тебя!? Сукин ты сын, ступай, попробуй сам
укусить то чудовище! Не думай, что я боюсь тебя из-за твоих зверских когтей!
Если меня разозлить, я, я..." Я долго размышлял, но не смог придумать чем
могу угрожать ему. Теперь, когда я заперт здесь, к чему бравада? Я абсолютно
ему не ровня. Ссориться сейчас вредно
для меня, и я просто замолчал, игнорируя его. Истинный мужчина должен уметь
проявлять гибкость в жизненных ситуациях, и я сдержался.


Помолчав в полной
тишине, Чужак спокойно заявил: 


— Мы не знаем,
когда сможем выйти. В желудке должно быть что-то.


Я открыл глаза,
осознав и потеряв дар речи. Он заботится обо мне? К черту! Если уж заботишься, то скажи тепло и
душевно, а не словно взыскиваешь восемь миллионов.


Я хмыкнул, гнев в
моем сердце утих, и я, прислонившись к стене, расслабленно обмяк. Мышцы во всем
теле сводила неконтролируемая судорога, и незаметно для себя, я кое-как
погрузился в глубокий сон. Сколько времени прошло - возможно, целая ночь, а
может быть, всего несколько минут. В любом случае, я потерял ощущение времени,
и разум мой был сильно затуманен.


Пока я прибывал в
забытье вновь раздался звук мобильного телефона — бип! бип! Этот бипающий звук
взбудоражил меня, проникнув в отупевшей мозг будто ледяная вода, которая
немедленно вернула к реальности.


На этот раз звук
был очень близко. Практически каждый раз, когда я его слышал, случалось что-то
плохое. Я стиснул в руке нож, мышцы мгновенно напряглись, а глаза, привыкшие к темноте,
увидели вдали чрезвычайно слабый свет.


Тот свет был очень
слабым, и если бы не мрак вокруг, то его почти нельзя было заметить. Пискливый звук исходил именно оттуда.


Во мраке я
подсознательно посмотрел в направлении, где находился Чужак. Прежде чем я успел
разглядеть что-либо, его рука внезапно схватила мою руку, и в ухе раздался
глухой голос: 


— Дай зажигалку.


Снова дать? Я не
настолько глуп.


Я оттолкнул руку,
зажег зажигалку и не говоря ни слова направился к той светящейся точке. Когда я
подошел ближе, моя рука невольно затряслась. Передо мной лежало тело. А пискливый
звук был напоминанием о зарядке, которую выдает телефон, когда его батарея
разряжена. Я посмотрел на него — это был телефон марки Samsung, именно у них
такая особенность. В то же время, телефон исчерпал последнюю энергию и
полностью выключился.


Я сказал: 


— Тут труп.


Чужак молча встал
позади меня и произнес: 


— Мы видели
человека, ползущего по снегу, должно быть, это он.


— Почему так
уверен?


Чужак повернулся
ко мне лицом и, похоже, изучал меня. То, что он может в открытую глазеть на
меня, а для меня он скрыт за очками, - мерзкое чувство. Я непроизвольно отвернулся, чтобы посмотреть
на труп. Труп лежал на спине без обуви, на ногах изодранные штаны, нижнее белье
почти пришло в негодность. При взгляде выше я увидел большой живот с длинным
шрамом на нем.


В эту секунду, мой
взор не осмелился подняться дальше. Я намертво вцепился взглядом в толстый
белый живот и в шрам на нём. Мои руки
задрожали.


В тот раз в Банае,
милотуо[2]
проделал в животе Толстяка большую дыру. Я до сих пор хорошо помню этот момент.
Эта комплекция, этот шрам, навели меня на дурные мысли. Мое горло сжалось, и я впервые почувствовал,
насколько трудно глотать слюну.


Из-за угла наклона
зажигалки лицо трупа было скрыто во тьме, и только требовалось слегка сдвинуть
её и всё станет видно. Но рука
одеревенела, отказываясь подчиняться, взгляд таращился в темноту, глаза зверски
болели.


Неужели... такое
совпадение? Исчезновение Толстяка. Трупный запах разложения, появление Чэнь
Вэньцзинь.


...Если Вэньцзинь
привела Толстяка в горы Куньлунь... тогда, скорее всего, труп перед нами...


Моя рука
по-прежнему не двигалась, в голове бардак, глаза застлали предательские слезы.
Чужак заметил, что со мной неладно и быстро отобрал зажигалку. Пещера снова погрузилась во тьму, но лишь на
мгновение. Зажигалка опять зажглась и я ясно увидел труп перед собой.


... без головы.


Его голову словно
кто-то отгрыз. Место разрыва полно сухожилий. Безголовый труп.


В мгновение ока
тошнота в желудке возросла и в то же время ужасная мысль стала более
отчетливой. Я уставился на труп, затем сломя голову ринулся раздирать его
одежду, тщательно обыскивая карманы,
надеясь найти что-то, что могло бы подтвердить его личность. Однако ничего не
нашел. На теле трупа было много шрамов, явно указывающих на его бурную жизнь.


При нем не было ни
еды, ни документов. Кто этот труп абсолютно невозможно определить. 


Чужак похоже был
шокирован моим поведением. Он внимательно взглянул на меня и спросил: 


— Этот человек...
имеет к тебе отношение?


Я не знал, что
ответить. Если он Толстяк, то имеет, потому что он мой брат в жизни и смерти.
Но если не Толстяк, то кто?


Противясь на
подсознательном уровне собственным мыслям, я покачал головой: 


— Не знаю.


Чужак поднес
зажигалку к моим глазам, посмотрел на меня какое-то время, затем сказал: 


— Выглядишь
ужасно. Взгляни на его телефон, возможно, найдешь зацепки. 


Я застыл на месте,
потом щелкнул пальцами и быстро извлек батарею из Samsung-телефона, спросив: 


— У тебя какой
бренд? Давай попробуем.


Чужак без слов
снял батарею со своего телефона. Я посмотрел на неё. Черт возьми, повезло! Оказалось, что тот же бренд. Когда я вставил
батарею и включил телефон, на экране появились системные обои. Я с нетерпением
приступил к просмотру фотографий, но к моему разочарованию их не было.


Пролистал контакты
и опять пусто. 


Что-то не так.
Этот телефон выглядит немного старым. Очевидно его долго использовали. Почему
нет ни номеров, ни фотографий? Что за причина? 


Я проанализировал
ситуацию. Мое сердце постепенно успокоилось. Причин может быть в целом две:


Первая, - владелец
телефона занимался неприглядными делами, поэтому не хранил фотографии себя и
своих друзей.


Вторая причина, -
владелец телефона не хочет, чтобы кто-то знал его контактные данные, поэтому у
него нет адресной книжки.


Но даже если очень
осторожен, при использовании обязательно останутся следы. Я слишком хорошо знаю
Толстяка, он никогда не был скрытным. Повстречав красивую девушку на улице, он
достанет телефон и сделает снимок. В его телефоне куча всякой ерунды. Он не такой
аккуратный.


Однако, также
нельзя исключить, что передо мной не Толстяк. Во-первых, телосложение слишком
похоже. Во-вторых, слишком совпадает время появление трупа. Если не найду
убедительных доказательств, мне будет трудно успокоиться. Если это
действительно тело Толстяка, то..., то..., каким бы ни был исход, я не оставлю
его здесь. Мой долг позаботиться о нем, сохранив его достоинство после смерти.


Сдерживая
волнение, я продолжал просматривать телефон. У Чужака было мало зарядки и
спустя какое-то время она напомнила о себе звуком. Я забеспокоился, боясь, что на следующей
секунде телефон выключится и после долгих отчаянных поисков наконец нашел ключ.










[1] Кит.
выражение которое означает, что даже спокойный или терпеливый человек может
иметь свои пределы и внутреннюю ярость, которая может проявиться в определенных
обстоятельствах. Три части гнева - это концепция, которая описывает три стадии
развития гнева. Первая - это начальная
реакция на возбуждающий фактор. Это может быть что-то, что вызывает негативную
эмоцию, например, несправедливость или оскорбление. Вторая - это усиление этой
эмоции, когда мы начинаем переживать ее все сильнее и сильнее. Мы можем чувствовать,
что наша злость растет и мы становимся все более и более раздраженными.
Третья - это приход к пику, когда гнев
достигает своего максимума и проявляется в форме агрессии или ярости.







[2] Милотуо
- "человек-существо в камне", предок народа Яо. Может глотать и
разъедать камни, а также может выделять биологические жидкости, точно такие же,
как камни после затвердевания. Он запечатывает щели и отверстия, выделяя
жидкости тела, запирая добычу в закрытых пространствах.
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В
интернет-истории я случайно обнаружил
MSN аккаунт [1]
владельца телефона, причем пароль был сохранен. Я сразу же нажал вход, но здесь
совершенно нет связи и подключиться не получилось. Пока я предавался унынию,
совершенно пав духом, Чужак сказал: 


— Учетная запись
записана пиньином[2].



Я посмотрел и,
действительно, очень похоже. Учетка - libaoyi. Если это имя, то владелец
телефона Ли Баои[3]
или что-то вроде этого, но никак не Ван. С учетом натуры Толстяка, он
пользуется только QQ[4].
По его же словам, MSN — это международная связь, а QQ - для коммуникации внутри
страны. Его бизнес ограничен только родиной, он не обслуживает иностранных
соотечественников.


У меня отлегло от
сердца, а тем временем Чужак перевернул тело, совершенно не обращая внимание на
отсутствие головы. Он раздел труп, сняв одежду, и сказал: 


— Судя по
состоянию кожи, парню должно быть двадцать лет от роду.


Я возликовал про
себя, тогда точно не Толстяк! Чужак продолжил говорить: 


— У этого человека
крепкие ножные мускулы, крупные суставы. Возможно при жизни он тренировал ноги.
Вероятнее всего в стиле "цзяцзы". 


Я взглянул и
действительно, суставы на его ногах были большие, даже немного выступали.
Теперь я почти убедился, - это не Толстяк. Чужак продолжил: 


— Итак, что
думаешь, он твой человек?


На этот раз я был
искренне ему благодарен. В любом случае,
он оказал мне значительную услугу. Как только мое сердце успокоилось, я
задумался, почему это тело появилось здесь?


Если не возникли
непредвиденные обстоятельства, то он скорее всего столкнулся с нападением
пушистых братишек, разделив с нами одну участь. Но важнее всего личность
мертвеца. Кто он? Из какого отряда?


Судя по степени
разложения, его смерть произошла примерно два дня назад, а здесь высокогорье,
тела разлагаются медленнее. Следовательно, при осторожной оценке, время смерти
должно быть около недели. Таким образом, буква "У" на стене его рук
дело? Так ли это?


Я высказал свои
мысли и спросил: 


— Что думаешь? 


Чужак отрицательно
покачал головой, и тут мне вспомнилось, что он недавно сказал. Я спросил: 


— Ты сказал, что
по снегу полз именно он. Почему так
уверен?


Чужак пояснил,
указав на труп: 


— Здесь нет снега,
но на теле много воды, и она достаточно хорошо сохранилась. Поэтому думаю, что
место его смерти за пределами пещеры. Он замерз в снегах, а затем был выкопан
этими существа и перенесен сюда. Мы ошибочно приняли их за людей и последовали
за ними".


В результате
оказались заперты здесь. 


В словах Чужака
был смысл. Тогда кто нацарапал букву "У"[5]?
Почему он не выбрал что-то более удобное. А как нарочно использовал слово,
которое наводило страх в глубине души. Неужели в этом месте были ещё люди?


Так кто же он?


Здесь побывали
четыре группы. Судя по всему, он не мог быть из числа людей третьего дяди.
Третий дядя был год назад, так что по времени наиболее близки люди Чэнь
Вэньцзинь и второго дяди.


А среди этих двух
групп, второй дядя не знал, что я пойду искать его, Чэнь Вэньцзинь тоже не
догадывалась. Тогда... остается только Толстяк!


Он специально
оставил подсказки, сообщив, что Чэнь Вэньцзинь жива, затем всю дорогу оставлял
зацепки. Тогда это объясняет его исчезновение... Он скорее всего вместе с Чэнь
Вэньцзинь или, скажем, вынужден следовать за ней. Выходит, он отправился в
Куньлунь?


Эта мысль
крутилась у меня в голове, и на какое-то время я просто растерялся: если это
так, то почему Чэнь Вэньцзинь заставила Толстяка отправиться в Куньлунь? Если
это связано с последней тайной, то, очевидно, что взять в заложники меня было
более уместно.


Пока я прибывал в
растерянности, Чужак сказал: 


— Тело брошено в
этом месте наверняка неспроста. Ты помнишь тот звук телефона?


Я пришел в себя и кивнул: 


— Помню, разве это
не напоминание о зарядке?


— Да, звук
зарядки, вот только когда он впервые раздался, то точно не отсюда, - произнес
Чужак немного возбужденным тоном, будто находил это забавным. 


Моё сердце
испугано дрогнуло. Верно. В самом начале звук был не из этого места, а труп
сейчас здесь, что указывает на то, что его переместили. Сразу возникли
ассоциации с меховыми шарами в туннеле и
тотчас кожа на голове напряглась. Я
спросил: 


— Здесь достаточно
пространства, это ведь не может быть их складом еды?


Голос Чужака
прозвучал раздраженно: 


— Если знаешь, то
почему еще здесь?


Сказав это, он
осветил зажигалкой окружающее пространство, подняв руку выше. Область освещения увеличилась и впереди
появился темный проход. Я немного поправил одежду и вслед за Чужаком вошел внутрь этого отверстия.


Продолжительность
работы зажигалки ограничена, с момента включения она сразу начинает нагреваться
и когда Чужак погасил её, окружающая обстановка погрузилась во тьму. Мы брели вдоль стены на ощупь. Вокруг тишина и мрак.


Идя в темноте,
совершенно теряешь ощущение времени. Не знаю, как долго шли, но вдруг я ткнулся
в твердую стену. Конец пути?


Из темноты долетел
приглушенный стон, а затем голос Чужака: 


— Ты что, слепой
что ли?


Я подумал, что
ударился о стену, но оказалось, что врезался в Чужака. Судя по всему, я задел
его рану на спине, из-за этого он был не очень-то вежлив.


Я не принял это
близко к сердцу, и потирая заболевший от
удара нос, спросил: 


— Ты чего вдруг
остановился?


Чужак помолчал, но
вскоре произнес: 


— Здесь ветер.


Я замер, обострив
восприятие. Действительно, едва заметный
ветерок щекотал мне лицо и я машинально сказал: 


— Дыхание
призрака.


Чужак вдруг зажег
зажигалку, развернулся ко мне и с усмешкой на губах холодно произнес: 


— Дыхание
призрака? Думаешь, мы находимся в древней могиле? Что за тупой вздор!


Его ругань
немедленно вернула меня в реальность. Всю дорогу мы шли по темному туннелю, и я
был сбит с толку, на подсознательном уровне превратив её в путь к могиле. В
наглухо закрытых древних гробницах грабители могли чувствовать поток воздуха,
но не могли понять его источник. Такое явление предки назвали "дыхание
призраков" и объяснить его никто до конца не мог. 


Я, находясь в
прострации, машинально принял дуновение за дыхание призраков и не придавал
особого значения вплоть до замечания Чужака.
Я мгновенно встрепенулся и прошептал:


— Ветер... есть
выход!


Чужак холодно
фыркнул, оглядел стену пещеры и поскреб её рукой. Под его остроконечными
перчатками откололся плотный и жирный кусок вещества. Только после этого я заметил, что стены
покрыты слоем отложений, немного похожих на какие-то осадочные породы.


"Что за
хрень?" Я подошел ближе и посмотрел на что указывал Чужак. Понюхал - был
какой-то странный запах, но очень слабый и в герметически закрытом туннеле его
легко было упустить из вида. 


Чужак проигнорировал
меня и держа зажигалку двинулся дальше, периодически туша огонь. Вот так, то во тьме, то на свету, он шел
вперед. Вскоре я почувствовал, что рука, соприкасаясь со стеной, скользит по
какой-то слизи. Я сжал пальцы и в моей руке оказалась грязеподобная штука. В
это же время изначально слабый запах, напоминающий запах канализации, стал
более резким.


Эта штука в ладони
была настолько отвратительной, словно я схватил кусок говна. Я отдернул руку, и
как слепец, нащупывая путь, заспешил вперед, невольно убыстряя шаг. И
сразу сцапал Чужака за майку. 


Человек передо
мной немного замедлил шаг, и прошептал: 


— Осторожно под
ногами. 


Я хотел было
убрать руку, но увидев отсутствие реакции с его стороны, с большей уверенностью
ухватился за майку и продолжил двигаться вперед. Только теперь я понял, что дорога под ногами
стала скользкой и мягкой, будто покрыта той склизкой хренью. В самом деле, что это? Неужели действительно
какашки?


Стоило подумать об
этом и тут же вспомнил меховые мячи. Волоски на теле моментально вздыбились, я
спросил: 


— По-твоему... это
испражнение тех существ? 


Неужели мы
вляпались в их логово?


Я непроизвольно
взглянул наверх, но все было черным-черно и ничего не видно. Чем дальше я шел,
тем толще становился слой под моими ногами, наконец я почувствовал, что
ступни утопают в нем почти по щиколотку.
Сильное зловоние перехватывало дыхание, будто попали в могильник дворца Семи
Звезд Лу-вана. 


Я собрался
поговорить с Чужаком, но вспомнил его поведение и понял, что это человек
презирает меня, поэтому не произнес ни слова. Если бы я владел приемом
"Темный тигр вырывает сердце" как он, то даже с таким бременем, как
я, был бы дружелюбен и проявлял уважение. Но сейчас я должен полагаться на него
и заткнуться. Вот подожди, молодой господин выберется, посмотрим сможешь ли ты
дальше гнобить его.


Только я об этом
подумал, как вдруг в полной тишине пещеры раздался шорох. Я мгновенно застыл,
как вкопанный. И прежде, чем успел среагировать, как кто-то дернул меня за
руку, и я услышал крик Чужака: 


— Беги, живо!


Опять бежать?


Я хотел спросить,
что происходит, но в этот момент что-то капнуло мне на лицо. Второпях задрал
голову и увидел пару кроваво-красных глаз, которые пялились на меня прямо из
тьмы. И тут они ринулись вниз. Чужак рванул меня в сторону, и я успел
увернуться. А в темноте под сводом вдруг появились десятки таких же красных
глаз. Сопровождалось всё это хорошо знакомым шуршанием и скрежетом зубов —
"кг-кг-кг". 


Черт, я
действительно угадал. Мы вляпались в их логово.
Чужак, что за хреновый путь ты выбрал! 


Одну мою руку
сжимал Чужак, таща за собой, а в другой руке я держал нож и махал им без
остановки.


Эти существа давно
живут в пещерах и явно приспособились к темноте. За время этого безумия, мой
нож несколько раз попал в них, но свод пещеры
был весь в подобных созданий. Они нападали один за другим. Я почти сразу получил несколько укусов. В это
время Чужак отпустил мою руку и его движения стали быстрыми и точными, как
молния. Подобно когтям орла, он легко
поражал существ вокруг себя, благодаря чему дорога перед нами всегда оставалась
открытой. У меня же был только короткий нож, и я не мог одновременно защищаться
с обеих сторон. Я только-только отмахнулся от нападающего сверху, как сразу был
укушен в левую руку, которая содрогнулась от острой боли до самого плеча.


Меня укусили
несколько раз подряд. Я почти не знал, как выгляжу, но мог предположить, что
весь в крови и чувствовал слабость, возможно из-за большой кровопотери. Боль и
крайняя усталость нахлынули одновременно, а Чужак уже пробился вперед, и
оставшиеся твари все до единой ринулись на меня.


От этих укусов я
буквально озверел. Правой рукой неистово размахивая ножом, а левой рукой
защищая лицо, я рвался вперед, как сумасшедший. Я не знал, что впереди, и тем
более не знал, где выход, но точно знал, что не сдамся. Каждый раз сталкиваясь
с безвыходной ситуацией, я думал, что умру, что все кончено. Но если приложить
усилие, если бороться, то всегда появ